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ВЯРХОЎНЫ САВЕТ РЭСПУБЛІКІ 
БЕЛАРУСЬ ГАЛАСАМІ 188 ДЭПУ- 
ТАТАЎ ПРЫНЯЎ РАШЭННЕ аб да- 
лучэнні Беларусі да ташкенцкага Да- 
гавора аб калектыўнай бяспецы краін 
СНД. Аднак апошняе слова скажа 
беларускі народ на рэферэндуме, які 
павінен (адзін рэферэндум мы ўжо 
«правялі») прайсці да ратыфікацыі 
Дагавора на парламенце. За прыняц- 
цем рашэння аб уключэнні ў парадак 
дня чарговай сесіі пытання аб правя- 
дзенні рэферэндуму па асноўных пра- 
блемах жыцця рэспублікі, сярод якіх 
будзе і пытанне аб калектыўнай бяс- 
пецы, прагаласаваў 231 дэпутат. Так 
што і травень чакаецца быць гара- 
чым, як і пачатак красавіка. 


ПРАЙШОЎ ПЕРШЫ НАЦЫЯ- 
НАЛЬНЫ КАНГРЭС МАЛАДЫХ 
ПАЛІТЫКАЎ БЕЛАРУСІ, на якім 
выступіў Старшыня Вярхоўнага Саве- 
та С. Шушкевіч. У сваім выступленні 
ён засцярог маладых палітыкаў «ад 
памылак і хібаў, якімі поўніцца шлях 
да высокай дэмакратыі». Кангрэс пры- 
няў заяву, у якой маладыя паліты- 
кі Беларусі выказаліся за захаванне 
нейтралітэту нашай краіны. Але ці 
пачуе іх камуністычная большасць 
Вярхоўнага Савета? 


На чале з намеснікам Старшыні Савета 
Міністраў РБ Станіславам Брылем бела- 
руская ўрадавая дэлегацыя наведала 
Польшчу. Было разгледжана пытанне 
стварэння сумеснага з Польшчай белару- 
скага марскога неваеннага флоту. Польскі 
бок дасць Беларусі два грузавыя судны 
водазмяшчэннем 12 тысяч тон, беларускі 
ж -- возьме на сябе ўсе фінансавыя 
выдаткі. е 


У МЕНСКУ ПРАЙШЛІ БЕЛАРУС- 
КА-АМЕРЫКАНСКІЯ ПЕРАМОВЫ 
тэхнічных экспертаў па ўстанаўленні 
хуткадзейнай спадарожнікавай сувязі 
паміж Менскам і Вашынгтонам. Пад- 
пісана дамова, па якой у траўні--чэр- 
вені гэтага года амерыканскі бок па- 
ставіць у Беларусь неабходнае абста- 
ляванне для стварэння першага кана- 
ла такой сувязі. 

е 


УПЕРШЫНЮ ГРУПА З ВАСЬМІ 
БЕЛАРУСКІХ ВАЙСКОВЫХ ІНС- 
ПЕКТАРАЎ на чале з генерал-маё- 
рам Віктарам Вакарам, у адпаведнас- 
ці з міжнародным Дагаворам па звы- 
чайных узброеных сілах у Еўропе, 
правяла кантроль яго выканання 
на аб'ектах НАТА. 


ВЫВУЧАЦЬ БЕЛАРУСКУЮ МО- 
ВУ І ГІСТОРЫЮ КРАІНЫ ДАПА- 
МОГУЦЬ вайскоўцам баранавіцкага 
гарнізона сябры гарадскога аддзялен- 
ня ТБМ імя Ф. Скарыны - так да- 
мовіліся на сустрэчы вайсковае ка- 
мандаванне і кіраўніцтва гарадскога 
Таварыства. 








каб не ўмёрлі! 
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ДВУХМОЎЮ 
НЕ! 


Адам МАЛЬДЗІС: 
беларускай дыяспары - адзін 
з галоўных накірункаў у нашай 


рабоце 
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Ф Кошт -- па дамоўленасці. 


Стар. 9. 


Праблема 


(Гутарка з дырэктарам Нацыянальнага навукова- 
асветнага цэнтра імя Францішка Скарыны, 


прафесарам Адамам Мальдзісам) 


-- Адам Іосіфавіч, Нацы- 
янальны навукова-асветны 
цэнтр імя Францішка Скары- 
ны, які Вы ўзначальваеце, 
ужо добра вядомы ў Бе- 
ларусі і за яе межамі. Існуе 
думка, што ён створаны для 


“таго, каб адарвацца ад афі- 


цыйнай навукі і наблізіцца 
да беларускага замежжа, 
якое яшчэ ўсё ж насцяро- 
жана ставіцца да Акадэміі 
навук Беларусі. 

-- Гэта даволі складанае 
пытанне. Мы ні ў якім разе 
не хочам сябе супрацьпа- 
стаўляць Акадэміі навук, У 
складзе якой першапачатко- 
ва ўзніклі. І не наша віна, 
а наша бяда ў тым, што нас 
фактычна вывелі са складу 
Акадэміі навук пры раней- 
шым кіраўніцтве. Пачаліся 
спрэчкі, а навошта сапраў- 
ды патрэбны такі цэнтр, калі 
“сё вырашана і ўсё ахоплена 
сістэмай акадэмічных інсты- 
тутаў: мовазнаўства,  літа- 
ратуразнаўства, гісторыі, фі- 
ласофіі, мастацтвазнаўства і 
г. д. Але адметнасць нашага 
Цэнтра ў тым, што мы пра- 
цуем якраз на стыку гэтых 
навук. А даўно ўжо вядома, 
што самыя цікавыя адкрыцці 
з'яўляюцца на сумежжы на- 
вук. Спынімся на праблеме 
гісторыі і тэорыі культуры. 
Асобныя дзялянкі культуры 
распрацоўваліся ў Інстытуце 
літаратуры і ў Інстытуце 
мастацтвазнаўства, але мы 


павінны комплексна падысці 
да вывучэння гісторыі нашай 
культуры і напісаць яе ў бу- 
дучым. Ці возьмем такую 
праблему, як беларусазнаўст- 
ва. Мы, безумоўна, даследава- 
лі беларускую мову, літара- 
туру, але не было комплекс- 
нага падыходу да вывучэння 
беларускага менталітэту, пра- 
блемы нацыянальнай самас- 
вядомасці, грамадска-палі- 
тычнага жыцця на Беларусі ў 
сувязі з фарміраваннем бе- 
ларускай нацыі. Безумоўна, 
трэба таксама падысці ком- 
плексна і да вывучэння  гі- 
сторыі рэлігіі, паколькі да 
гэтага часу ў нас пераважна 
займаліся гісторыяй атэіз- 
му, а сёння мы бачым, на- 
колькі важна даследаваць ме- 
навіта гісторыю хрысціянст- 
ва, гісторыю іншых канфе- 
сій на Беларусі. І гэтым 
павінны займацца людзі 
розных навуковых накірун- 
каў, але аб'яднаныя агуль- 
най мэтай. 

-- Ці існуе нейкая сувязь 
паміж Цэнтрам і навучаль- 
нымі ўстановамі? 

-- Станаўленне нашага 
Цэнтра ідзе вельмі цяжка. 
У нас складаная сістэма фі- 
нансавання. Напалову мы фі- 
нансуемся з дзяржаўнага 
бюджэту, а два аддзелы -- па 
дагаворных тэмах. І паколькі 
цяпер у складзе Міністэрства 
адукацыі, то мы павінны ста- 
яць бліжэй да вышэйшай і 


сярэдняй школы, да тых уста- 
ноў, дзе сёння вырашаецца 
лёс беларускай нацыі. Ад 
таго, як будзе выхавана 
і падрыхтавана новае пака- 
ленне, залежыць і вырашэнне 
такога пытання -- быць бе- 
ларусам на свеце ці не быць. 
А гэтае пытанне на сёння 
пакуль што праблематычнае. 
У Цэнтры рыхтуюцца дапа- 
можнікі па беларусазнаўству, 
найперш для студэнтаў тэх- 
нічных навучальных устаноў. 

-- А ці ёсць падобныя да 
Нацыянальнага  навукова- 
асветнага цэнтра ўстановы ў 
іншых краінах свету? 

-- Так, безумоўна. Анала- 
гічныя ўстановы існуюць у 


вельмі многіх краінах, не 
супрацьпастаўляючы сябе 
акадэміям навук ці наву- 
чальным установам. Ёсць 


Цэнтр імя Кірылы і Мяфо- 
дзія ў Балгарыі, Маціца серб- 
ская ў Белградзе, аналагіч- 
ныя ўстановы ў Брацісла- 
ве, Празе, Любляне. 

-- Якую пазіцыю займае 
Цэнтр у адносінах да бела- 
рускай дыяспары? 

-- Праблема беларускай 
дыяспары -- адзін з галоў- 
ных накірункаў у нашай 
рабоце. У самы бліжэйшы час 
мы, відаць, атрымаем мажлі- 
васць займацца праблемай 
беларусаў у свеце комплекс- 
на, паколькі плануем ства- 
рыць такі аддзел, а ў Менску 


(Заканчэнне на с. 8). 


«ЦІ ВАРТА 
СЁННЯ 


БЫЦЬ 
ПАЭТАМ?» 
(тар. 4. 





ГРУПА НА- 
ВУКОЎЦАЎ 
ВІЦЕБСКАГА 
ПЕДАГАГІЧ- 
НАГА ІН- 
СТЫТУТА 
ПАДРЫХТА- 
ВАЛА да вы- 
дання руска- 
беларуска-ла- 
цінскі, белару- 
ска-рускі слоў- 
нік «Біяла- 
гічная Тэрмі- 
налогія і на- 
менклетура», 
у які ўвахо- 
дзіць каля 
15 тысяч Тэр- 
мінаў і назваў. 
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9 КРАСАВІ- 
КА ПАЧАЛІ: 
СЯ ТРАДЫ- 
ЦЫЙ НЫЯ 
МУЗЫЧНЫЯ 
ФЕСТЫВАЛІ: 
«Менская вяс- 
на» ў Беларус- 
кай дзяржаў- 
най філармоніі 
і Фестываль 
старадаўняй і 
сучаснай ка- 
мернай музы- 
кі ў Полацкім 
Сафійскім са- 
боры. 
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Трэба змірыцца з суіснаваннем 
дзвюх правапісных нормаў 


Генадзь ЦЫХУН, доктар філалагічных навук, 
старшыня камісіі па ўдасканаленні 
правапісу ТБМ імя Ф. Скарыны. 


У сучасны момант суіснуюць дзве 
правапісныя нормы, якія ўзыходзяць 
да правапісных зводаў "Тарашкеві- 
ча -- Лёсіка (1918-1933) і парэ- 
формавага (1933-1957). Пры гэтым 
першая норма мае шэраг варыянтаў, 
якія розняцца ў дэталях (варыянты 
Я. Станкевіча, Пашкевіч, В. Вячоркі 
і інш.). Побач з гэтым існуе звяза- 
ная з ужываннем першай нормы прак- 
тыка, якая часта ўяўляе сабой эк- 
лектычную і неўпарадкаваную стыхію, 
дзе кожны аўтар імправізуе «пад Та- 
рашкевіча» на свой страх і рызыку. 
Некаторым здаецца, што сітуацыя, 
калі канкурыруюць дзве  правапіс- 
ныя нормы, узнікла нядаўна. Гэта не 
так, два названыя варыянты правапі- 
су суіснуюць ужо 60 год, з моманту 
ўвядзення ў БССР урадавым дэкрэтам 
1933 года змен у да таго часу адзіны 
беларускі правапіс. Заходняя Бела- 
русь тады ў асноўным захавала стары 
правапіс. Пазней старая правапісная 
традыцыя працягвалася ў легальных 
выданнях на тэрыторыі Беларусі пад 
нямецкай акупацыяй, а таксама ў бе- 
ларускіх выданнях за яе межамі. ЛА 
цяпер яна пашырылася і на Беларусі. 
Няма ніякага сумнення, што рэформа 
1933 года мела русіфікацыйны напра- 
мак. Яна разбурыла правапіснае адзін- 
ства, што з'яўляецца яшчэ адным зла- 
чынствам бальшавізму супроць бе- 
ларускага народа. Аднак у выніку 
працяглай моўнай практыкі і пасту- 
новых змен і ўдакладненняў была да- 


сягнута даволі высокая ступень унар- 
маванасці беларускай літаратурнай 
мовы, хаця няма ніякіх падстаў не 
заўважаць значныя страты на гэтым 
шляху і выразныя супярэчнасці ў 
прынятым правапісе. Імкненне па- 
даць правапісную норму Тарашкеві- 
ча --- Лёсіка як несупярэчлівую, 
пазбаўленую недахопаў і нявыраша- 
ных праблем не адпавядае рэчаіснасці. 
У абедзвюх нормах ёсць пэўныя цяж- 
кія для вырашэння пытанні. 

Існуе ў грамадстве ілюзія, што ўсе 
ці шмат якія цяжкасці функцыяна- 
вання беларускай мовы звязаны з яе 
«сапсаванасцю» рэформай 1933 г. 
Гэта тыповая лагічная памылка, калі 
адбываецца падмена паняццяў. Між- 
волі прыходзіць у галаву аналогія 
пра рух лудзітаў у Англіі, якія, не 
ведаючы сацыяльных прычын свайго 
гаротнага становішча, скіроўвалі свой 
гнеў супроць машын. У нашым вы- 
падку машына -- гэта правапіс. Не 
таму беларуская мова знаходзіцца ў 
занядбаным стане, што ў яе дрэнны 
правапіс. Хутчэй наадварот, існуючы 
правапісны стан з'яўляецца вынікам 
яго гаротнага становішча ў грамад- 
стве. Пры нармальным функцыяна- 
ванні шмат якія праблемы вырашы- 
ліся б самі сабой. І гэта добра разу- 
меюць беларусы дыяспары. У прыват- 
ных гутарках яны так і гавораць: 
«Мы прымем любы правапіс, прапана- 
ваны спецыялістамі, калі ўбачым, што 
беларуская мова заняла належнае ёй 


Ш з'езда ТБМ- 


месца ў Беларусі. А да таго, кажуць 
яны, у нас няма ніякіх падстаў мя- 
няць той правапіс, якім мы карыста- 
емся шмат гадоў. З гэтага вынікае, 
што дзве названыя правапісныя нор- 
мы могуць суіснаваць дастаткова доў- 
га. І трэба змірыцца з гэтым, бо мы 
не выключэнне ў свеце. У шмат якіх 
народаў суіснуюць дзве правапісныя 
нормы, варыянты літаратурных моў ці 
нават дзве літаратурныя мовы, якія 
ўзніклі падобным да нашага ці іншым 
шляхам. Напрыклад, вядомы два ва- 
рыянты нарвежскай. навагрэчаскай, 
албанскай і іншых літаратурных моў. 
Нягледзячы на яўна выражанае імк- 
ненне да моўнага адзінства, змяніць 
існуючую сітуацыю адным махам не 
ўдаецца. Пэўныя поспехі дасягнуты 
толькі ў тым выпадку, калі ў прад- 
стаўнікоў розных правапісных і літа- 
ратурных нормаў ёсць жаданне ісці 
на кампраміс, як гэта мела месца ў 
Албаніі. У нас жа пакуль такога жа- 
дання не назіраецца. Наадварот, заў- 
важаецца пэўная агрэсіўнасць і су- 
працьстаянне. 

З усяго сказанага вынікае, што ра- 
шыць правапісную праблему ў блі- 
жэйшы час шляхам дэкрэтаў не ўдас- 
ца. Гэта -- чарговая ілюзія, ад якой 
трэба пазбаўляцца. Можна (і трэба) 
у якасці першых крокаў вызначыць 
сферы, дзе ўжываецца тая або іншая 
норма ці дапускаецца ўжыванне абе- 
дзвюх нормаў (без змяшэння!). 'Трэ- 
ба аўтарытэтам вучоных і ТБМ вы- 





значыць сферы, дзе папераменнае 
ўжыванне абедзвюх нормаў недапу- 
шчальнае (школа, афіцыйныя Ввы- 
данні). Дарэчы, уакая практыка 
назіраецца і ў іншых народаў, дзе 
існуе канкурэнцыя літаратурных ва- 
рыянтаў. Шлях да паяднання ў нашым 
выпадку ляжыць у збліжэнні Дзвюх 
правапісных нормаў. У нас ёсць пад- 
ставы для кансалідацыі, бо разыхо- 
джанні пакуль не перайшлі межаў 
правапісу, а абедзве правапісныя тра- 
дыцыі грунтуюцца на адных і тых 
жа прынцыпах (з перавагай фанетыч- 
нага). У марфалогіі, лексіцы і сін- 
таксісе пры дапушчэнні пэўнай ва- 
рыянтнасці (чаго не можа быць у 
правапісе!) натуральным шляхам мо- 
жа ісці канвергенцыя розных падыхо- 
даў і ўзбагачэнне адзінай літаратурнай 
мовы. Збліжэнне дзвюх існуючых пра- 
вапісных традыцый павінна быць 
двухбаковым і скіраваным у першую 
чаргу на вырашэнне найбольш спрэч- 
ных пытанняў. Зыходзячы з гэтага, 
камісія па ўдасканаленні правапісу 
выносіць на абмеркаванне ІІІ з'езда 
ТБМ свае прапановы, якія могуць 
быць прыняты ў якасці рэкаменда- 
цый для адпаведнай камісіі па адзі- 
най моўнай палітыцы, што мае быць 
створана пры Вярхоўным Савеце Рэс- 
публікі Беларусь. 


Генадзь ЦЫХУН, 

доктар філалагічных навук, 
старшыня камісіі па ўдасканаленні 
правапісу ТБМ імя Ф. Скарыны. 





Сяргей ЗАПРУДСКІ, 


сакратар камісіі па ўдасканаленні 


правапісу ТБМ імя Ф. Скарыны. 


Складанае мастацтва кампрамісу 


Калі браць увесь перыяд 


Да канферэнцыі «Прабле- 


Прапанаваныя рэкамендацыі, 


кай мове стыхійна). Усе ас- 
татнія -- або здымаюць пэў- 
ныя непаслядоўнасці сучас- 
нага правапісу, або пашы- 


свядомага рэгулявання пра- 
вапісу беларускай  літара- 
турнай мовы, то можна кан- 
статаваць, што калектывы, 
якія працуюць на сучасным 
этапе (а з іх вядомы толькі 
адзін -- гэта наша камісія), 
сутыкаюцца, бадай, з най- 
большымі цяжкасцямі. Гэтыя 
складанасці звязаны з існа- 
ваннем у літаратурнай мо- 


ве дзвюх правапісных нор- 
маў, і з неабходнасцю дасяг- 
нення кампрамісу паміж імі. 


“стэмы 1 


Ні правапісная камісія Ін- 
стытута беларускай культу- 
ры, якая працавала з 1927 
па 1929 год, ні ўпарад- 
чыкі правапісу сярэдзіны 
90-ых перад такой прабле- 
май не стаялі. Першыя та- 
му, што ў 20-ыя гады існава- 
ла арфаграфічнае адзінства 
беларускай літаратурнай 
мовы, другія з тае прычыны, 
што яны вызначалі нормы ў 
межах адной правапіснай сі- 
зусім не звярталі 
ўвагу на наяўнасць другой. 


мы беларускага правапісу» 
наша камісія меркавала пад- 
рыхтаваць паўнацэнны пра- 
ект (дзеля гэтага мы правялі 
25 пасяджэнняў), аднак 
шматлікасць праблем, што 
абмяркоўваліся, а таксама 
ўмовы, у якіх працавала ка- 
місія, не дазволілі зрабіць 
гэтага. І на разгляд з'ез- 
да мы выносім не праект, а 


толькі некаторыя пункты, 


па якіх у нас дасягнута 
большая ці меншая згода. 


такім чынам, мы лічым пра- 
межкавым вынікам нашай 
дзейнасці. 

Як можна пераканацца, 
з прапанаваных пунктаў 
зменай з'яўляецца фактыч- 
на толькі першы -- і ён цал- 
кам укладваецца ў традыцыю 
пазначэння на пісьме асімі- 
ляцыйнай мяккасці зычных, 
зафіксаваную ў 1918 годзе 


раюць абсяг дзеяння пэў- 
ных заканамернасцяў, якія 
ўжо існуюць у беларускай 
мове. 


Прапанаваны дакумент 
не трэба ўспрымаць як пэў- 
ны арфаграфічны (хай са- 
бе і вельмі абмежаваны) 
кодэкс; у ім няма фармулё- 
вак. Мы толькі задаём напра- 
мкі, у якіх, на нашу думку, 


Браніславам Тарашкевічам. 
(Да 1918 года такая трады- 


цыя складвалася ў беларус- 


магло б рухацца правапіснае 
ўнармаванне 


нашай мовы. 





Рэкамендацыі камісіі па ўдасканаленні правапісу 
беларускай мовы Таварыства 
беларускай мовы імя Ф. Скарыны 


-- Зыходзячы з неабход- 
насці захаваць адметнасць 
беларускай літаратурнай мо- 
вы, 

-- абапіраючыся на квалі- 
фікацыю дэкрэта СНК «Аб 
зменах і спрашчэнні белару- 
скага правапісу» ад 26 жніў- 
ня 1933 года ў пастанове 
навуковай канферэнцыі 
«Праблемы беларускага 
правапісу» (1992), 

-- маючы на ўвазе неаб- 
ходнасць дасягнення згоды, 

-- жадаючы спрасціць бе- 
ларускую арфаграфію, камі- 
сія рэкамендуе ўнесці ў пра- 
вапіс наступныя змены і ўда- 
кладненні: 


І. Абазначаць у межах сло- 
ва памякчэнне зычных 3, 
с, дз, ц пры дапамозе 
мяккага знака перад мяккімі 
зычнымі (акрамя г, к, х) 
і ётавымі галоснымі: Зовер, 
лазьня, прозьвішча, сьнег, 
сьпяваць, у масьле, радасьць, 
дзьверы, цьвік; зьехаць, зья- 
ва, разьюшыцца, зьёрзаць. 

Мяккі знак мае пісацца 
таксама пры абазначэнні 
мяккіх падоўжаных (падвой- 
ных) зычных (за выключэн- 
нем 3”): ралеля, пытаньне, 


2 


палозезе, Палесьсе, свацьця, 
але: суддзя. 


2. Аднастайна пісаць пры- 


метнікі, у якіх канцавы зыч- 
ны асновы к спалучаецца з 
суфіксальным с: 
таджыцкі, 
сельджуцкі, так як і кал- 
мыцкі, кумыцкі, гіляцкі. 


узббецкі, 
каракалпацкі, 


3. Уніфікаваць правапіс 


каранёвага спалучэння с“, 
якое паходзіць з ск або 
ст (сц): прыметнік пяшчаны, 
назоўнікі ляшчанік, пяшчын- 
ка і 
гэтаксама, як словы пішчык 
(ад лішчаць), вашчына, ваш- 
чаны, 


пад. маюць пісацца 


пяшчота, блішчаць. 
4. Скасаваць асобны ста- 


тус спалучэння -сти- у пры- 
метніках, 
дапамозе суфікса -ж- ад на- 
зоўнікаў 
ходжання з канцавым 
Словы кантрасны, 
ны, баласны, кампосны пісаць 
аднолькава з бязьлітасны, 
пачэсны, абласны, радасны, 
посны. 


утвораных пры 


іншамоўнага  па- 
-ст. 


фарпос- 


5. Падпарадкаваць праві- 


лу акання ўсе выпадкі пра- 
вапісу складаных слоў, у якіх 
асноўны націск падае на пер- 
шы склад другой часткі. Ад- 


паведна словы малачнакіслы, 
збажжаздача, усхадазнаў- 
ства, нававынайдзены, фан- 
дасховішча, мавазнаўства, 
прырадазнаўства і пад. пра- 
пануецца пісаць аднастайна 
з канапляводчы, навамодны, 
чарнабурка, караткахвосты 
і інш. 

6. Прыняць правапіс злу- 
чальнага галоснага е ў адпа- 
веднасці з агульным праві- 
лам напісання е ў першым 
складзе перад націскам: во0г- 
няўстойлівы, земляўласнік, 
але вогнепаклоннік, Зземле- 
ўладанне. 

7. Дастасаваць правапіс 
лічэбнікаў сямнаццаць, ва- 
сямнаццаць, дзявяты, Одзя- 
сяты, сямнаццаты, васям- 
наццаты і вытворных ад іх 
слоў да агульнага правіла 
напісання е ў першым скла- 
дзе перад націскам. 

8. Удакладніць правіла 
прыстаўных галосных, якое 
павінна рэгламентаваць 
групы зычных, перад якімі 
маюць пісацца і або а. 

9. Дапусціць у якасці фа- 
культатыўнага варыянта на- 
пісанне ўзмацняльнай час- 
ціцы і злучніка і ў выглядзе 
й, калі папярэдняе слова 





заканчваецца на 
яна і пытаецца 
ды і дадому прыходзіць 
позна 
будзе сьвята і на нашай 
вуліцы 


галосны: 


бацька і сын 
паеду і адпачну 
і яна й пытаецца 


і ды й дадому прыходзіць 
позна 
і будзе сьвята й на нашай 
вуліцы 

і бацька й сын 

і паеду й адпачну 


10. Пашырыць напісанне 
ў (нескладовага) у запазы- 
чаннях і ўласных назвах: 

ва ўніверсітэце, ва ўнісон, 
ва ўніформе; 

ноў - хаў, шоў, клоўн, соўс, 
страўс, раўнд, раўт; 


на Ўкраіне, Марыя Уласе- 
віч, каля Ўсяслава; 

Ландаў, Бернард Шоў, 
Глен-Коў, Ала-Таў, Дахаў. 

11. Стабілізаваць правіла 
правапісу апострафа, згод- 
на з якім гэты знак павінен 
ужывацца толькі перад е, 
ё, ю, я, і: аб'ехаць, аб'ём, 
ад'ютант, аб'ява, . аб'інець. 

12. Пашырыць аканне ў 
запазычаных словах, якія 
заканчваюцца на ненаціск- 
НЫЯ -ар (Зо -гз) і -аль 
(з -еі): 

карцар, прынтар, грэйдар, 
дэбаркадар, лідар, дэкодар, 
фламастар, ваўчар -- як 
характар; шніцаль, шпаталь, 
шпіндаль -- як буталь. 

І3. Перадаваць іншамоў- 
ныя спалучэнні галосных, 
першым з якіх з'яўляецца і 
або ы, пры дапамозе ўстаўкі 
] (на пісьме абазначаецца 
праз ётавыя літары е, ё, 
ю, я): 

адажыё, трыё, імпрэсарыё, 
Рыё, Антоніё, Токіё, Сільвіё, 
трыюмф, радыюс, кансіліюм, 
прэ зідыюм. 


ПАСТАНОВА 


І. Падтрымаць пункты 1--4, 6--9, 


11--12 рэкаменда- 


цый, падрыхтаваных камісіяй па ўдасканаленні правапісу 
беларускай літаратурнай мовы. 

2. Накіраваць рэкамендацыі ПІ з'езда ТБМ дзяржаў- 
най камісіі, якая мае быць створана дзеля заканадаўчага 
ўрэгулявання беларускага правапісу. 


НАША СЛОВА, Л 15, 1993 г. 


ДВУХМОЎЮ -- НЕ! 


На імя Старшыні Вярхоўнага Савета Рэспублікі Беларусь С. С. Шушкевіча дэле- 
гаты Мядзельскай раённай канферэнцыі ТБМ імя Ф. Скарыны накіравалі заяву, у 


якой гаворыцца: 


«Разгорнутая кампанія су- 
праць нацыянальнай мовы, 
якую развязалі сродкі маса- 
вай інфармацыі, асабліва 
некаторыя рускамоўныя газе- 
ты, выклікае гнеў і абурэнне 
беларусаў. Патрабаванне 
ўсталяваць у Беларусі гэтак 
званае дзяржаўнае двухмоўе, 
перагляд Закона аб мовах 
у Рэспубліцы Беларусь азна- 
чае імкненне пэўных палі- 
тычных сіл спыніць працэс 
нацыянальна-культурнага ад- 
раджэння ў рэспубліцы і 
ператварыць яе ў духоўна- 
культурную правінцыю Ра- 
сіі. Яны намагаюцца дэста- 
білізаваць нацыянальную 
сітуацыю на Беларусі, раска- 
лоць наша грамадства на пры- 
хільнікаў і ворагаў гэтай 
ідэі, як гэта адбылося ў 
Прыбалтыцы і Малдове. Але 
ні віленскай, ні малдаўскай 
карты на Беларусі разыграць 
не' ўдасца. 

Праціўнікі беларускай мо- 
вы праводзяць тэндэнцый- 
ныя і аднабокія апытанні 
некаторых груп насельніцтва 
па пытаннях будучага ста- 
туса нашай мовы. І робіцца 
гэта для таго, каб пад націс- 
кам часткі дэнацыяналізава- 
нага насельніцтва і кансер- 
ватыўных сіл прымусіць Вя- 


рхоўны Савет узаконіць 
дзяржаўнасць двухмоўя ў 
Беларусі. Праціўнікі бела- 


рушчыны добра разумеюць,. 


што такім чынам будзе на- 
несены смяротны ўдар па 
беларускай мове і культуры, 
што пазбавіць нашу нацыю 
суверэнітэту і будучыні. 

У свой час наш пясняр 
і прарок Янка Купала ра- 
шуча пратэставаў супраць 


абування беларусаў у духоў-. 


на жабрацкія лапці. На жаль, 
такая спроба прадпрымаецца 
і сёння, калі Беларусь ста- 
ла суверэннай дзяржавай і 
імкнецца развівацца па цы- 
вілізаванаму шляху. 

- На працягу доўгага часу 
беларуская мова і культура 
знаходзіліся ў неспрыяль- 
ных умовах. Пасля раздзелу 
Рэчы Паспалітай беларусы, 
паводле выказванняў лаўрэа- 
та Нобелеўскай прэміі Чэс- 
лава Мілаша, трапілі з гаршка 


Удалая абарона, 
“віншуем ! 


Як паведаміла магілёўская 
дэмакратычная газета «Рату- 

ша», дырэктар школы ў г. п. 
Капаткевічы Петрыкаўскага 
раёна Аляксей Солахаў ня- 
даўна ў Гомелі «рашуча» 
абараняўся. І атрымаў пера- 
могу. Бо абараняў Аляксей 
Васільевіч у Гомельскім дзяр- 
жаўным універсітэце навуко- 
вую дысертацыю, тэму якой 
вызначыў так: «Мова стара- 
беларускай навукова-публі- 
цыстычнай літаратуры на фа- 
нетыка- арфаграфічным і 
марфалагічным узроўнях». 
А паколькі дысертант з Ма- 
гілёўшчыны, Землякі і павін- 


шавалі яго праз газету, па- 


жадаўшы «далейшага плёну 
ў рупнай працы на ніве 
беларускага Адраджэння». 


Наш карэспандэнт. 





паланізацыі на патэльню ру- 
сіфікацыі. Ці трэба пасля 
гэтага здзіўляцца, што частка 
насельніцтва Беларусі страці- 
ла нацыянальную свядо- 
масць, сваю гістарычную па- 
мяць? Прапановы аб увядзен- 
ні дзяржаўнага двухмоўя 
інакш як кашчунствам на- 
зваць нельга, маючы на ўвазе 
сённяшнюю моўную сітуа- 
цыю ў рэспубліцы, калі, 
як слушна сцвярджае Н. Гі- 
левіч, «гэтак званае двухмоўе 
пераходзіць у рускае адна- 
моўе». 

Патрэбна выкарыстаць апо- 
шні гістарычны шанц, адпуш- 
чаны беларусам гісторыяй: 
паклапаціцца аб нацыяналь- 
най мове і культуры так, каб 
яны займелі ў нашай рэспуб- 
ліцы статус, які маюць руская 
мова і культура ў Расіі, 
украінская на Украіне, поль- 
ская ў Польшчы, літоўская 
у Літве. Наданне беларускай 
мове статуса адзінай дзяр- 


жаўнай патрэбна замацаваць. 


у Канстытуцыі Рэспублікі 
Беларусь. Калі ж мы гэтага 
не зробім, нас не будуць 
паважаць народы Еўропы, 
увесь свет. 

Мы звяртаемся да Вас, 
Станіслаў Станіслававіч, да 
Прэзідыума Вярхоўнага Са- 
вета Рэспублікі Беларусь зра- 
біць усе магчымыя захады, 
каб абараніць беларускую мо- 
ву і культуру, захаваць адзін- 
ства нацыі, выратаваць яе бу- 
дучыню». 


І. П. ДРАЎНІЦКІ, 

Г. І. БУЛЫГА, 

Ф. В. ЛІПНІЦКАЯ, 

П. А. САПЕГА, 

А. С. ХІЛА 

і іншыя (усіх 105 подпісаў). 


г. п. Мядзел. 23.03.1993 г. 


Адам МАЛЬДЗІС: Праблема беларускай дыяспары 
-- адзін з галоўных накірункаў у нашай рабоце 


/ 
(Заканчэнне. Пачатак на с. І1.). 


адкрываецца Усебеларускі 
дом -- у былым будынку Ін- 
белкульта, куды мы перахо- 
дзім у бліжэйшы час. А сён- 
ня па меры мажлівасці дыяс- 
пара дапамагае Цэнтру най- 
перш літаратурай. На днях а. 
Аляксандр Надсан прыехаў 
з гуманітарнай дапамогай і 
прывёз тры вялікія скрынкі 
кніг. Таксама вялікую дапа- 
могу ў забяспечванні нас кні- 
гамі і перыядычнымі выдан- 
нямі аказвае д-р Вітаўт Кі- 
пель, дырэктар Беларускага 
Інстытута Навукі і Мастацт- 
ва ў Нью-Йорку. Гэта ўсё мы 
выкарыстаем як для экспа- 
зіцыі «Беларусы ў свеце», 
якую рыхтуем, так і для бан- 
ка інфармацыі па беларусі- 
стыцы, а таксама пры напі- 
санні энцыклапедычнага да- 
сведніка, які будзе насіць 
тую самую назву. 

-- Адам Іосіфавіч, калі Вы 
ўжо згадалі пра Беларускі 
Інстытут Навукі і Мастацтва 
ў Нью-Йорку, то скажыце 
колькі слоў пра яго дзей- 
насць. 


Гэта грамадская арга- 
нізацыя, якая не фінансу- 
ецца дзяржавай, а існуе на 
складкі, ахвяраванні і г. Д. 
Яна не мае штатных пасад. 
Там працуюць дасведчаныя, 
адданыя сваёй Бацькаўшчы- 
не людзі. Але здабыткі Ін- 
стытута Навукі і Мастацтва 
вельмі значныя. Ён выдаў 


серыю твораў пісьменнікаў 


НАША СЛОВА, 48 15, 1993 г. 


ныя бібліяграфіі. 


беларускага замежжа, а так- 
сама вельмі багатыя, карыс- 
Адна з іх 
«Янка Купала і Якуб Колас 

на Захадзе», другая» -- 

«Францішак Скарына». Ін- 
стытут мае сціплае памяш- 
канне, што завяшчаў Пётр 
Крэчаўскі, дзеяч БНР. Там 
праводзяцца навуковыя кан- 
ферэнцыі і літаратурныя 
вечарыны, наладжваюцца 
сустрэчы суайчыннікаў з. 
Беларусі. Часам мы тут, на 
радзіме, вельмі перабольш- 
ваем фінансавыя магчымасці 
нашай эміграцыі. Калі мы 
бачым, што робіць украін- 
ская, армянская ці літоўская 
эміграцыя, то мы можам толь- 
кі пазайздросціць. Цяпер з 
дапамогай украінскай дыяс- 
пары выдаецца збор твораў 
старажытнай украінскай 
літаратуры ў 40 тамах на 
мове арыгінала, а таксама 
ў перакладзе на англійскую 
мову і сучасную ўкраінскую 
мову. Мы не можам разліч- 
ваць на такую сур'ёзную 
дапамогу нашай дыяспары. 

Безумоўна, інстытут Навукі 
і Мастацтва -- адна з асноў- 
ных беларускіх навуковых 
арганізацый на Захадзе і 


павінен заняць дастойнае 
месца ў даведніку «Беларусы 
ў свеце». 


--. У Вас вельмі багаты во- 
пыт сустрэч з замежнымі 
беларускімі дзеячамі. .Як роз- 
няцца Ваша першае ўражан- 
не і цяперашнія ўяўленні 
пра нашу беларускую дыяс- 
пару? 


-- Мая першая паездка 
на Захад адбылася ў 1982 
годзе. У тыя часы ў нас было 
прынята ўсю нашу дыяспару 
маляваць толькі чорнай фар- 
бай, і, безумоўна, дзесьці і 
я быў крыху настроены ў 
такім плане. А там Я зразу- 
меў, што сярод беларускіх 
эмігрантаў ёсць розныя 
людзі. Пераважная  боль- 
шасць нашых суродзічаў не 
вінаватая ў тым, што лёс 
склаўся так, а не інакш. Мно- 
гія паехалі на Захад у пошу- 
ках заробку, некаторыя вый- 
шлі з арміяй Андэрса праз 
Сярэднюю Азію, праз Егіпет, 
удзельнічалі ў бітве пад Мон- 
тэ-Насіна, а шмат хто выехаў 
у 1944 годзе, бо баяўся рэп- 
расій. Ёсць сярод эмігрантаў 
таксама людзі, якія маюць 
нейкія грахі за сабой. Калі 
я вярнуўся на радзіму, напі- 


саў кніжку «Англійскі дзён- 


нік», у якой пастараўся праў- 


дзіва расказаць пра нашых 


суродзічаў. Але гэтая кніжка 
доўгі час не выдавалася. На- 
рэшце была выдадзена, але з 
яе я не па сваёй волі выкінуў 
больш за 100 старонак. Як 


раней, так і цяпер бачу, што 
большасць беларускіх эмі- 
грантаў -- гэта шчырыя пат- 
рыёты Бацькаўшчыны, лю- 
дзі, якія там робяць шмат для 
таго, каб жыла беларуская 
дыяспара і дапамагала нам 
у адраджэнні Беларусі. 

-- Адам Іосіфавіч, наколь- 
кі моўная праблема цікавіць 
беларускую дыяспару? 


Да нашай краіны 


Меркаванні 


падобна хіба што Ірландыя 


Я ' з'яўляюся нашчадкам 
беларускіх бежанцаў часоў 


Першае сусветнае вайны. 
Маю дыплом выкладчыка 
англійскай мовы, ведаю 


ўкраінскую, польскую, крыху 
іспанскую. І крыху валодаю 
дзедаўскаю, “ беларускаю, 
у адрозненне ад тых белару- 
саў, што ненавідзяць сваю 
мову і хочуць знішчыць 
яе праз гэтак званае «двух- 
моўе». Гэтыя людзі, якія 
завуць сябе інтэрнацыяналі- 
стамі, толькі ў прыватных 
размовах прызнаюцца, што 
імі кіруе выключна няна- 
вісць да Беларусі, што яны 
адчуваюць сябе малпамі, 
якім, маўляў, толькі веданне 
чужынскае мовы дазволіла 
пазбыцца хваста і ўзнесціся 
да ўзроўню чалавека. На 
людзях жа яны спасылаюцца 
на здаровы сэнс, на прыкла- 
ды тых краін, дзе існуе двух- 
моўе. Але гэта дэмагогія. 
Кожнаму дасведчанаму чала- 
веку вядома, што, скажам, 
Фінляндыя з гэтага пункту 
гледжання не мае з Беларус- 
сю нічога супольнага. Сап- 
раўдным прыкладам можа 
быць хіба толькі шматпакут- 
ная Ірландыя, чый лёс да 
болю схожы з беларускім. 

Калі Ірландыя дамаглася 
незалежнасці, англійскую мо- 
ву пакінулі другою дзяржаў- 
наю. Цяпер у Ірландыі па- 
ірландску не размаўляе 
амаль ніхто. Ірландыя зра- 
білася сумным прыкладам та- 
го, што народ, страціўшы 
сваю мову, ператвараецца ў 
тубыльцаў шэрае правін- 
цыі, якой наканавана паслу- 
хмяна выконваць рады і за- 
гады былое метраполіі і аб- 
слугоўваць патрэбы яе экано- 
мікі, з зыскамі для чужын- 
цаў і стратамі для сябе. 

Але Беларусь знаходзіцца 
ў значна горшым становішчы 
за Ірландыю. І не толькі та- 
му, што расійская мова, у ад- 


розненне ад англійскай, паў- 
сюль лічыцца нікому не па- 
трэбнаю экзатычнаю ўсход- 
няю моваю, якой навучаюцца 
пераважна дзівакі. Бяда Бе- 
ларусі ў тым, што словы Ба- 
гушэвіча («Не пакідайце ж 
мовы нашай беларускай, каб 
не ўмёрлі!») пачынаюць гу- 
чаць цяпер амаль літаральна. 
Раней з моваю знікаў народ, 
але людзі, асімілюючыся, про- 
ста рабіліся часткаю іншых 
народаў. Цяпер разам з бела- 
рускаю моваю могуць загі- 
нуць яе набыткі -- іх заб'е 
або знявечыць чарнобыль- 
ская пачвара. 

Эканоміка? За кожны ру- 
бель расійскае «дапамогі» 
Беларусь прымусяць плаціць 
кропляю сваёй незалежнасці, 
пакуль цалкам яе не вы- 
цадзяць. 

Калісьці ірландскія абыва- 
целі казалі, што «ірландская 
мова не дадасць ані шэлега 
да аніводнае ірландскае кі- 
шэні». (Гучыць знаёма?) А 
калі 
сваёй кішэні нехта казаў, які 
жахлівы ўдар яны наносяць 
па кішэні сваіх сыноў, то 
такому. прароку рагаталі ў 
твар. Неўзабаве давялося 
плакаць. 

Прашу памятаць яшчэ ад- 
но: навука ведае замала аб 
наступствах слабога апра- 
меньвання, але нават пер- 
шыя вынікі даследаванняў 
выклікаюць жах. Банешне, 
ворагаў беларускае мовы не 
бянтэжыць думка аб тым, што 
з часам Беларусь можа спа- 
радзіць новую расу, расу 
мутантаў. Галоўным для іх -- 
што гэтыя пачвары размаўля- 
юць па-расійску і разумеюць 
загады. Калі толькі ўвогуле 
будуць здатныя размаўляць. 
На адно спадзяюся: усё ж 
далёка не ўсе беларусы хво- 
рыя на самагубны комплеке. 


Віктар ІВАНОЎ. 


г. Масква. 
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- Тут трэба выдзеліць не- 


калькі аспектаў. Па-першае, 
існуе праблема размывання 
дыяспары. Балі хлопец, 
выхаваны ў беларускай 
сям'і, жэніцца з украінкай, 
полькай або рускай, то ён 
вельмі хутка пераходзіць 
на ўкраінскую, польскую або 
рускую мовы. Налі жэніцца 
з. англічанкай, то часам 
захоўвае сваю родную мову ў 
сілу рознасці гэтых моў. Дру- 
гая праблема -- гэта прабле- 


сма правапісу, таму што дэмі- 


грацыя захавала правапіс, 
які быў да 4933 года. У не- 
каторых выпадках мы можам 
гаварыць, што іх мова больш 
чыстая, чым наша. Але я ўпэ- 
ўнены, што ў будучым трэба 


“было б сабраць спецыяльную 


навуковую канферэнцыю, 
прысвечаную якраз дапаса- 
ванню нашых моў. У нечым, 
а гэта ў будучым непаз- 
бежна, павінны паступіцца 
мы, у нечым наша дыяспара. 
Мы павінны ісці да ўніфі- 
кацыі, таму што калі адна 
нацыя, то і адна літаратур- 
ная мова. 

-- Што для беларусаў аз- 
начае рэлігія? Скажыце не- 
калькі слоў пра рэлігійныя 
адгалінаванні ў. беларускай 
дыяспары. 

-- Рэлігійнае пытанне 
вельмі важнае. Відаць, у тым, 
што беларусы так запознена 
склаліся ў нацыю, ёсць 
залежнасць і ад рэлігійнага 
стану. У Беларусі не было 
веравызнання, з якім ідэн- 
тыфікаваліся б беларусы як 
нацыя. Уніяцтва магло стаць 
такім веравызнаннем, але 
яно было ліквідавана. Не 
сакрэт, што пераважна пра- 
васлаўныя ідэнтыфікавалі 
сябе з рускімі, а каталікі - 
з палякамі. Гэта ж адбы- 


ваецца і ў беларускім зару- 
бежжы. Там тыя ж самыя 
рэлігійныя адгалінаванні, 
што і ў нас: праваслаўныя, 
каталікі, уніяты, пратэстан- 
ты; праваслаўныя самі па 
сабе, каталікі самі па сабе, 
тыя і другія не прызнаюць 


уніятаў. Ёсць там раскол і 


ў праваслаўнай царкве. Бе- 
зумоўна, гэта ўсё не на ка- 
рысць Беларусі, беларусам 
і беларускаму адраджэнню. 
Хрысціянства адно, і тут трэ- 
ба ісці на збліжэнне, якое, 
безумоўна, будзе вельмі цяж- 
кім, паколькі ўсе мы закам- 
плексаваны, што толькі мой 
Бог з'яўляецца сапраўдным 
Богам. У кожнага веравы- 
знання сваё ўяўленне пра 
Бога, але ж ён адзін... Та- 
му экуменічны рух на зблі- 
жэнне хрысціянскіх канфе- 
сій, які шырыцца ў свеце, быў 
бы вельмі плённы і для Бе- 
ларусі. 

-- У ліпені мае адбыцца 
першы міжнародны з'езд бе- 
ларусаў усяго свету. У су- 
вязі з яго падрыхтоўкай 
узнікла шмат спрэчак і 
рознагалоссяў сярод палі- 
тычных плыняў і грамадскіх 
арганізацый. А якая Ваша 
пазіцыя? 


На маю думку, з'езд 
не павінен быць занадта 
палітызаваным. Мы часта 


свае прыватныя інтарэсы ці 
інтарэсы тых ці іншых групо- 
вак ставім. вышэй нацыя- 
нальных інтарэсаў. Трэба 
даць мажлівасць нашым су- 
айчыннікам прыехаць на 
радзіму, якая ў многім перад 
імі вінавата, і ўзяць удзел 
у абмеркаванні пытанняў 
беларускага адраджэння.  - 


Гутарыла 
я. БАРШЧЭ СКАЯ. 
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- 


гэтым рупліўцам аб. 


«Ці варта сёння быць. паэтам?» 


У Доме літаратара адбылася веча- 
рына, прысвечаная 90-ым угодкам з 
дня нараджэння Тодара Кляшторнага, 
паэта, само імя і творчасць якога 
надоўга былі выкраслены з нашай гіс- 
торыі. Ён нарадзіўся ў вёсцы Парэч- 
ча на Лепельшчыне. Скончыў Аршан- 
скі рабфак, а затым БДУ (1931). 
Друкавацца пачаў у 1925 годзе. За 
дзесяць гадоў творчай працы (1925- 
1935) выдаў Э паэтычных кніг. Пасмя- 
ротныя выданні: «Залатое 
(1960) і выбраныя творы (1972). 
Арыштаваны ў 1935 г., Т. Нляшторны 
быў расстраляны ў адзін час з Плато- 
нам Галавачом, Ізі Харыкам, Алесем 
Дударом (кастрычнік 1937). 

Адзначым, што творчасць НКляштор- 
нага ніколі глыбока не аналізавала- 
ся, а пісалі пра яе больш са старых 
пазіцый. Вульгарна-сацыялагічная 
крытыка дваццатых-трыццатых гадоў 
ганьбіла. паэта за адарванасць ад жыц- 
ця, упадніцкія настроі ў паэзіі, 
«ясеніншчыну» (дарэчы, плённая тра- 
дыцыя ў беларускай паэзіі), іншыя 
ідэйныя хістанні. Пазней, ужо пасля 
рэабілітацыі, у вялікую заслугу яму 
ставілася «рамантычнае апяванне ге- 
роікі Бастрычніцкай рэвалюцыі і 
грамадзянскай вайны, услаўленне 
сацыялістычнага будаўніцтва» (Бел- 
СЭ, 1972, т. 6, стар. 35). 

Гаворка, што адбылася на вечарыне, 
высвеціла праўдзівы вобраз паэта, па- 
казала яго сапраўднае значэнне ў 
беларускай савецкай літаратуры як 
аднаго з яе пачынальнікаў і ствараль- 
нікаў. Увогуле трэба адзначыць, 
што вечарыны, якія зараз праходзяць 


у Доме літаратара, выконваюць ачыш- 
чальную функцыю, змываючы паклёп- 
ніцкія ярлыкі з беларускіх дзеячаў 
і творцаў, аднаўляючы гістарычную 
праўду, ацэньваючы заслугі кожнага 
“з вышыні сённяшняга дня і без агляд- 
кі на старое. Повае слова было ска- 
зана і пра Тодара Кляшторнага. У 
змястоўных і эмацыянальных выстуй- 
леннях Аляксандр Лукашук (вядучы), 
Анатоль Вярцінскі, Піл Гілевіч, 
Сяргей Грахоўскі, Антаніна Хатэнка 
паказалі Кляшторнага перадусім як 
тонкага лірыка, рамантычна ўзнёслага 
і непаўторнага, і разам з тым як чала- 
века інтэлігентнага, далікатнага, сціп- 


руно» 





лага, якога выхавалі зямля і прыро- 
да. Бурапенна задзірыстай і шумнай 
у дваццатыя-трыццатыя гады была не 
ўся беларуская паэзія. Голас Кляштор- 
нага гучаў у ёй ціха і пранікнёна. 


Трагедыя паэта была ў тым, што ён, 


насуперак свайму таленту і жаданню, 
літаральна «наступіўшы на горла ўла- 
снай песні», павінен быў выконваць, 
як тады гаварылася, «сацыяльны за- 
каз эпохі», апяваць тое, чаго не пры- 
мала душа. Тагачасныя патрабаванні 
да мастакоўскага слова, як сфарму- 
ляваў іх Пятрусь Ізроўка, гучалі 
так: 

Я гэтай рамантыкі вырасту. вышай, 





Мне трэба, каб слова падносіла . 
цэглу, 
А вершы ў альбом і другія. 
напішуць. 
(«Калі пачынаю з пачуццямі 
спрэчку», 1933). 
Пісаць пра вытворчыя справы, кал- 
гасы, будаўніцтва дарог Кляшторны 
сапраўды спрабаваў, аднак 
заслужаным трубадурам «сацыялі- 
стычнай явы» не змог. Прычыны на- 


“завуць яго будучыя даследчыкі. 
У Кляшторнага ёсць верш, у якім 


ён спрабуе вызначыць сваё мастацкае 


крэда, а значыць, і сваё месца ў 
паэзіі («Ці варта сёння быць паэ- 
там?»): 


Я усхвалёваны чагосьці. 

Чамусьці сэрца гэтак: ные. 

Ці па далёкай маладосці? 

Ці над памылкамі сваімі? 

Жыццё вакол цячэ з імпэтам,-- 

Жыццё не можа плыць іначай, 

Ці варта сёння быць паэтам? 

Ці варта лірыкай займацца? 

Я штодзень думаю аб гэтым, 

Ці не страшэнная памылка 

У час вялікі будаўніцтва. 

Па ліры лірніку пілікаць 

“І з ліры гэнае карміцца? 

Тодар Кляшторны падзяліў трагіч- 
ны лёс ёвайго пакалення, ашукана- 
га рэвалюцыяй, сваёй нацыянальнай 
інтэлігенцыі, у авангардзе якой ішоў 
і сам. Іх, дваццаціпяці-трыццаціпя- 
цігадовых пісьменнікаў, выкасілі на 
самым узлёце, не даўшы развінуць 
крылы, загубіўшы тым самым нашу 
славу, нашу вялікую літаратуру. 
Паэтычным асэнсаваннем гэтай траге- 
дыі стала новая аповесць Васіля 
Быкава «Сцюжа». Як сказала А. Ха- 
тэнка, «паэты прыходзяць, бы кла- 
дачкі паміж мінулым і будучым, каб 
сказаць штосьці важнае свайму наро- 
ду, аддаць сябе, ахвяраваць сабой. 
Тодар Кляшторны -- крыжаахвярны, 


Смолічам, 


стаць. 


а 


святы і пакутны -- не змог выканаць 
сваё жыццёвае прызначэнне». 
Выступленне на вечарыне члена 
камісіі пры Вярхоўным Савеце Бела- 
русі па правах ахвяр палітычных рэп- 
рэсій А. Лукашука было ў нейкай 
меры сенсацыйным. Аказваецца, у 
СССР існаваў ГУЛАГ не толькі 
для людзей, а і для кніг, аўтары 
якіх былі рэпрэсіраваны. Спісы на 


сканфіскацыю і вынятку кніг з дру- 


карняў, кнігарняў, бібліятэк склад- 
валіся ў маскоўскім Галоўліце, куды 
сцякалася інфармацыя з НЕУСа, 
ЦК і іншых устаноў. Выдаваліся яны. 
рэгулярна, звычайна раз на тыдзень. 
Галоўліт меў сваіх упаўнаважаных у 
раёнах і гарадах, на якіх ляжаў аба- 
вязак знішчаць названую ў спісе 
літаратуру на месцах. Рабілася гэта 
двума спосабамі: кнігі рэзалі на” 
«сечку» або спальвалі на вогнішчы. 
Спіс літаратуры, з якім пазнаёміў 
гасцей вечарыны спадар Лукашук, 
датуецца 1938 г. У ім больш за 400 
пазіцый. Аўтары беларускія вучо- 
ныя, пісьменнікі, творчыя калектывы, 
якія рыхтавалі да друку тэрмінала- 
гічныя слоўнікі. Што ж падлягала 
знішчэнню па гэтаму спісу? Слоўнік 
геаметрычных і трыганаметрычных 
тэрмінаў і сказаў (складальнікі К. 
Душ-Душэўскі і В. Ластоўскі), слоў- 
нікі навуковай тэрміналогіі (па бата- 
ніцы, сельскай гаспадарцы, логіцы і 
псіхалогіі, бухгалтэрыі, касмаграфіі 
і інш.); усе кнігі Адама Багдановіча, 
празаічныя творы Максіма Багдано- 
віча, зборнікі «Дудка беларуская» 
і «Смык беларускі» Францішка Багу- 
шэвіча, выдадзеныя ў Менску і Коўне; 
усё, напісанае Алесем Гаруном; Вац- 
лавам Ластоўскім, Макёімам Гарэц- 
кім, Уладзімірам Дубоўкам, Аркадзем 
Усеваладам Ігнатоўскім, 
Міхасём Зарэцкім, Алесем Дударом, 
Сымонам Баранавых, Алесем Звона- 
кам і многімі іншымі. Кнігі Еляштор- 
нага ў гэтым спісе значацца пад ну- 
марам 162. 

Выступленні лаўрэата Дзяржаўнай 
прэміі РБ Сяргея Грахоўскага і дачок 
загубленага паэта Дзіяны і Маі былі 
пабудаваны на ўспамінах. Паеля 
арышту Кляшторнага яго сям'я апы- 
нулася ў становішчы ізгоеў -- адрыну- 
тых ад грамадства людзей. Жонка, 
паэтэса Яніна Германовіч, адбыла 
ГУЛАГ і ссылку -- усяго 17 гадоў. 
Вярнуўшыся дадому, яна хутка 
памерла. Асірацелыя дзяўчынкі тра- 
пілі ў дзіцячы дом. Як магла, дапама- 
гала ім добрая і шчырая цётка Алек- 
сандрына -- родная сястра Тодара. 
Прыгадвалася і добрае і смешнае: 
як перавозілі сям'ю ў пакой на Ва- 
рашылаўскім пасёлку, а па дарозе 
згубілі малую Дзіяну, што выпала з 
двуколкі, на якой былі рэчы; або як 
малады паэт на свой першы ганарар 
накарміў інтэрнацкіх хлопцаў, а на 
астатнія грошы купіў сабе капялюш - 
звычайна ён хадзіў у будзёнаўцы, шы- 
нялі і канькабежных чаравіках. Быў 
высокі, прыгожы, з рыжаватым чу- 
бам і задуменнымі вачыма. па пытан- 
не, аб чым думае; адказваў: «Вер- 
шы думаю». Быў ён, аказваецца, ап- 
тымістам. У Менскай турме не раз 
суцяшаў «таварышаў па пяру»: «Пе 
сумуйце, хлопцы, усё будзе добра: 
разбяруцца з намі, і пойдзем дадому». 

Мастацкую частку вечарыны .прад- 
стаўляў дуэт: скрыпка -- У. Уголь- 
нік, фартэпіяна -- В. Кавалёў. Бард 
А. Атаманаў выканаў некалькі песень. 


“ Ірына КРЭНЬ. 
Фота Уладзіміра КАРМІЛКІНА. 























Беларускае замежжа 


«Голас часу»: сакавік -- красавік-ЎЗ 


Гэты нумар пачынаецца 
віншаваннем рэдакцыі ўсіх 
беларусаў на Бацькаўшчыне”'і 
за яе межамі з днём абвяш- 
чэння БНР -- 25 Сакавіка, 
а таксама з вялікім хрыс- 
ціянскім святам -- Вялікад- 
нем. 

Значнае месца займае пуб- 
лікацыя матэрыялаў Першага 


сходу беларусаў блізкага. 


замежжа, што адбыўся 19--20 
снежия 1992 г. у Менску. Тут 
надрукаваны Заява ўдзель- 
нікаў сходу, Зварот да парла- 
ментаў і і ўрадаў дзяржаў, якія 
ўваходзілі 


раней у склад 


СССР, да Вярхоўнага Савета. 


Рэспублікі Беларусь, да наро- 


да Беларусі і сда беларусаў 


свету. 

Безумоўна, поўную ціка- 
васць для чытачоў уяўляе 
публікацыя Аляксандра Ба- 
ханчыка 
рэннай Беларусі адзначы- 
лі гадавіны дзвюх гістарыч- 
ных падзей». Ён з абурэн- 
нем распавядае, як мясцовыя 
ўлады па-рознаму паставілі- 
ся да святкавання гадаві- 
ны Слуцкага паўстання 1920 
г. і ўгодкаў разгрому арміі 
Напалеона пад “Барысавам 


7 


«Як улады суве-: 


ч 


пры пераходзе цераз рэчку 
Бярэзіну 180 гадоў таму. 

У нумары друкуецца пра- 
цяг нататак Наталлі Сцяжко 
пра вясковы літаратурна-кра- 
язнаўчы музей Алеся Белако- 


“за ў вёсцы Гудзевічы, пача- 
так якіх у папярэдніх нума- 


рах часопіса (Ле 20-22). 
На гэты раз чытачы даведаю- 
цца пра рэдкія экспанаты му- 
зея. 

«За плотам БНатыньскага 
лесу» -- заканчэнне публі- 


кацыі Юрыя Весялкоўскага. 


пра трагічную гісторыю поль- 
скіх афіцэраў, што загінулі 


ад рук савецкіх катаў у 
1940 годзе ля вёскі Катынь. 
Аўтар звяртае асаблівую 
ўвагу і на тое, што справа 
Катыні не з'яўляецца выклю- 
чнай справай замардаваных 
палякаў. Нямала там спа- 
чывае і беларусаў, паколькі ў 
турмах заходиіх раёнаў Укра- 
іны і Беларусі (згодна з да- 
кументам, перададзеным 
прэзідэнту Польшчы) 


знаходзілася 18632 арышта-. 


ваныя (10685 з іх былі 
палякі, аетатнія 9 тыс. -- бе- 
ларусы, украінцы і яўрэі, 
лёс якіх таксама невядомы). 


Часопіс змяшчае на сваіх 


старонках артыкулы Ю. 
Свяржынскага «Язафат Кун- 


цэвіч і яго памагатыя», Юрыя 
Весялкоўскага «Смерць Кан- 
станціна Вялікага», Аляксан- 
дра Асіповіча «Пазнаць Бога 
праз любоў» (быў дасланы 
аўтарам яшчэ на пачатку 
1975 года ў рэдакцыю часо- 
піса «Званіца», але па пэў- 
ных прычынах не мог быць 
надрукаваны раней), працяг 
публікацыі Ул. Паддубнага 
«Там, дзе хадзіла смерць...». 

Напрыканцы друкаюцца 
невялічкія нататкі пра гра- 
мадска-культурнае жыццё 
эміграцыі, а таксама выпісы 
з беларускага перыядычнага 


друку. 
Л. БА РШЧЭЎСКАЯ. 
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жа Вуч ымса! ' 


1. Прачытайце скорагаворкі, 
ніце. Прагаварыце хутка па тры разы. 
Ў. Бегаў Сева вакол дрэва, 

Потым дрэва вакол Севы. 

ў Верабей стары не рады, 

“Трад яго дратуе грады. 

(Васіль Жуковіч). 

2. Прачытайце пары слоў, захоўва- 
гзочы правілы вымаўлення выдзеленых 
зычных. 


Перапраўлялі - перапраўляў 
ў пераносілі -- пераносіў 
ў перадавалі - перадаваў 
пераходзілі - пераходзіў 


перадумалі -- перадумаў 


грэчка -. у'грэчцы 
сцежка -- па сцежцы 
ручка -- на ручцы 
калодка -- у калодцы 
знаходка -- аб знаходцы 
3. Прачытайце верш Веры Вярбы, 
захоўваючы правілы вымаўлення га- 
лосных, зычных ды іх спалучэнняў. 





МОЙ КРАЙ 


Ад ветру гнуцца вербалозы, 
Бяжыць дарога напрасткі. 
Мой край -- бялюткія бярозы 
Абапал сіняе ракі. 


Мой край - лугі і пералескі, 
Крыніцы звон і шум лясны, 


ЧАРГАВАННЕ 
ГУКАЎ 


У беларускай мове пры змене гра- 


рэнні ў адной і той жа частцы слова 
адзін гук можа замяняцца другім. 
Такая змена гукаў у словах назы- 
ваецца чаргаваннем. Могуць чарга- 
вацца галосныя гукі і зычныя. 


Прасачыце за гэтай фанетычнай 
з'явай. 


- ЧАРГАВАННЕ РАЛОСНЫХ ГУКАЎ 


Д 0--ы: кроў - крыві, 
таць; 

э(е)--і: свеціць -- світанне, выберу - 

ё выбіраць; 

ў 0--і--э(е):здор - здзіраць -- здзерці: 
у--0--ы: сухі -- сохнуць- высыхаць; 

э(е)--і--нуль гука: выберу -- збіраць 
-- браць; 

а(я)--у: вязаць -- вузел; 
а(я)--н:іжаць- жняя, мяць- мну. 


глотка - ЁлЫ- 


Лес - 
й Бузина - воўчы бэз 
ў бодярышник - галыбень, глог 


вереск -- верас 
ў вырубка (место, где вырублен лее) - 
8 ляда 

б дубрава - дуброва 

Ё ель -- елка, яліна 

каштан -- каштан 

кустарник - кустоўе, хмызняк 

ё лешцина -- арэшнік 


Я леіцина (одно дерево) -- арэшына 
лиственница -- лістоўніца 
можжевельник -- ядловец 
овраг -- яр 
опушка -- узлесее, гузлесак 

ў плакучая ива -- ніцая вярба 

ў. поляна -- паляна 
спросека - прасека 
рошца -- гай 
рябина -- арабіна 
сосна -- хвоя, сасна 


топаль -- таполя (ж.р.) 


“Для цікаўных 


ў Прачытайце тэкст 
2 Яго. 
з Старажытны наваградскі замак - 
ф унікальны помнік абарончага дойлід- 
й ства эпохі сярэдневякоўя. Вывучэнне 
ў яго ўмацаванняў паказала, што гэта 
ў жывы летапіс беларускай вайсковай 
й архітэктуры. Умацаванні наваградска- 
ў га замка пачыналіся з простай ага- 
“й роджы-частаколу: рэшткі дубовага па- 


і перакажыце 


НАША СЛОВА, 16 15, 1993 г. 


акан 


, ФАНЕТЫЧНАЯ РАЗМІНКА усі край -- блакітныя пралескі 


Па сцежках ранняе вясны. 
запом-: Высока ў небе вырай кружыць, 
Ляціць за сіні небакрай. 

Не забывай ніколі, дружа, 


І Тлумачэнне новай тэмы 


матычнай формы або пры словаўтва-. 














































жж азаесасеее 
а а ее е е е е е е 


вгегеіе 


/ 


Сваю зямлю, свой родны край. 


ПАЎТАРЭННЕ 
ВЫВУЧАНАГА 


а Прачытайце прыказкі і прымаў- 

, растлумачце асаблівасці вымаўлен- 
ня выдзеленых слоў. 

Таспадарку, весці -- не кашу есці. 
Хто не дбае, той нічога не мае. Запас 
есці не просіць. Без запасу чалавек, 
гіне без часу. Ияхай ляжыць, хлеба 
не просіць. У дзіравым вядры не но- 
сяць вады. Птушка тая дурная, якая 
свайго гнязда не мае. Колас добра 
не спее, калі сонца не грэе. Хмары 
не будзе -- гром не ўдарыць. Сонца . 
па небе ходзіць і не ўсім угодзіць. 
Не ўсякая хмара дажджу дае. Пе 
смейся, вада, з балота. Зямля нае 
корміць, а сама есці не просіць. Зям- 
ля святая ўсё прымае. У калодзеж 
вады не льюць, а ў лес дроў не 
возяць. Лес па сякеры не плача. 

2. Прачытайце тэкст, дайце яму 
загаловак. Растлумачце правапіс вы- 


дзеленых слоў. 


У:1911 годзе беларусы сеялі лён, на: 
39 дзесяцінах з кожнае тысячы дзе- 
сяцін ворнае вямлі. Найлепей лён ра- 


; 


ЧАРГАВАННЕ ЗЫЧНЫХ ГУКАЎ 


т--ц: кут - у куце; 
д--[дз]': града -- на градзе: 


Сг--ж: бераг “- беражок: 

К--ч: крык -- крычаць; 

х--ш: пух -- пушок; 

гГ--з:луг - налузе,кніга - у кнізе; 

Хх -- с: страха -- на страсе, гарох-- 
у гаросе; і 

к--ц: раКа -- на рацэ, рука - у руцэ; 
Т--чЧ: свет -- свячу; 

з--ж: казаць -- кажу, вазіць -- важу; 
с--ш: пісаць -- пішу, прасіць - 
прашу. 

ЗАМАЦАВАННЕ НОВАЙ. тэмы 

4. “Спішыце словы і падкрэсліце 


літары, якія адпавядаюць гукам, што 
чаргуюцца. 

Бруг - кружок -- у крузе, смык - 
смычок, плата -- заплаціць, чакала -- 
чакаў, трава траўка, рэзаць 
рэжуць, стог -- стажок, суха -- су- 
шыць, збор -- збіраць, пясок -- пясо- 
чак, шаптаць -- шапчу, завяду -- завя- 


Узбагачэнне слоўнікавага запасу і развіццё мовы 


чбрёмуха -- чараемха 
шиповник -- шыпшына 
ж ж ж 
сажать -- саджаць 
пилить -- пілаваць, рэзаць 
рубить -- сячы. 
колоть -- калоць 
колода -- калода 
полено -- палена 
іцепка -- трэска 
пила -- піла 
топор -- сякера 
ж ж ж 
лесник -- ляснік, палясоўшчык 
лесничий -- ляснічы 
ЗАМАЦАВАЧЯЕ 

1. Выпішыце словы, з якімі Вы 
сустрэліся ўпершыню, запомніце і: 
складзіце з імі сказы. 

2. Прачытайце загадкі, запомніце. 


Загадайце іх сваім знаёмым. 
Дыхае, расце, а хадзіць не можа. 
(Расліна. у 


лісаду адкапалі археолагі. Пазней 
з'явілася вежа-данжон, будаўніцтва 
якой было закончана ў другой палове 
ХЦІ стагоддзя. Пра яе існаванне гіс- 
тарычныя крыніцы нічога не паведам- 
ляюць. Між тым вядома, што на пра- 
цягу гэтага і ў наступным стагоддзі 
замак ні разу не быў захоплены ва- 
рожымі войскамі. Іпацеўскі летапіс, 
апісваючы пад 1274 годам штурм Па- 
ваградка галіцка-валынскімі і. татар- 
скімі войскамі, адзначае, што дзядзі- 
нец горада захапіць ім не ўдалося. 











УРОК ДВАНАЦЦА ТЫ 


вакольнага 





е е е е е е Фо е е? е е е? е е 


дзіў на папарах ды на канюшынішчы. 


Сеялі яго для дамовага ўжытку і на 
продаж, з чаго мелі значнае грашовае 


падтрыманне гаспадарцы. Усяго з Бе- 
ларусі, пераважна з усходняе яе часткі 
вывозілі за мяжу каля двух мільёнаў 
пудоў ільняное кудзелі ды каля аднаго: 
мільёна пудоў пянькі. Заслужаны ві- 
цебскі вучоны А. Сапуноў лічыў, што 
Віцебская губерня свой прывоз пшаніч- 
нае мукі «з лішкам аплочвае сваім 
вывазам жыта, ячменю, аўсу і льняно- 
га сямення». 
Паводле А. Смоліча. 


З. Зрабіце паведамленні паводле 


“наступных сітуацый. 


Ў Вы збіраецеся садзіць грады. 

ж Вам трэба палоць агарод. 

Ж У суш неабходна паліць грады. 

“У Вас добра ўрадзіла цыбуля 
(агуркі). 

ж Вас папрасілі дапамагчы капаць 
бульбу. 

4, Пазавіце агародніну, з якой. бела- 
русы гатуюць мноства смачных страў. 

5. Адкажыце на пытанні паводле 
ўрыўка з кнігі Ф. Д. Гурэвіч «Стара- 
жытны Павагрудак». 

Колькі ііаверхаў мелі будынкі 
горада ў старажытным 
Паваградку? 
Як яны абаграваліся? 

“Чаму можна сказаць, што 
знойдзеныя археолагамі будынкі не 
былі курнымі хатамі? 


ж 


дзе, таптаць -- тапчу, страх - стра- 
“шыць, сук -- сучок. 

“2. Спішыце еловы, устаўце патрэб- 
ныя літары. Памятайце пры гэтым, 
што зычныя чаргуюцца. 

Пляцоўка -- на пляцоў.ы 





палянка -- на палян.ы 
сцежка -- па сцеж.ы 
дошка -- на дош.ы 
дарожка -- па дарож.ы 
палатка -- у палат.ы 
пагрузка -- на нагруз.ы 
смуга -- у ему.е 
адліга -- пры адлі.е 
адвага -- у адва.е 
знямога -- у знямо.е 
трывога -- па трыво.е 
скарга -- па скар.е 


З. Прачытайце тэкст і паводле яго 
пабудуйце дыялог. Выпішыце сказы 
са словамі, 
ЗЫЧНЫЯ. 

Налі пачалася вайна, Аляксей быў 
камандзірам гарматы. 


Усе паны паскідалі жупаны, а трое 
паноў не скінулі. жупаноў. (Сасна, 
елка; ядловец зімой. ) 
Стаяць стаючкі, а на 
(Хваёвыя дрэвы.) 
Зялёная, а-не луг, белая, а не снег, 
кучаравая, а без валасоў. (Бярэзіна.) 
Носам мы прывыклі дыхаць, 
Ім са злосці можам чмыхаць, 
Задзіраць яго да неба 
І ўтыкаць куды не трэба. 
А хто бачыў такі нос, 
Каб на ім бярэзнік рос? 

Кандрат КРАПІВА. 
частка сушы, якая клінам 
удаецца ў ваду.) 

3. Прачытайце тэкст Міхася Лынь- 
кова і раскажыце, як гэты лес выгля- 
дае летам. 

Уязджаем у лес. Спачатку рэдкія 
хвойкі, голыя бярозы, алешнік. Чым 
далей. у лес, тым гусцей дрэвы, тым 


іх калючкі. 


(пос, 


ды а аа 


у якіх могуць чаргавацца. 




























Вайскоўцам пра родную. мову 





-- Дзе стаялі гэтыя будынкі? 
Калі і кім яны былі разбураны? 
6. Прачытайце выразна верш Алеся 
Бачылы і скажыце. да якога апавядан- 
ня ён мог бы быць эпіграфам. 
Дзень зарою пагас - 
Мірны час. діхі час. 
Хай бяда нам і ў сне не прысніцца... 
Па зямлі, над зямлёй 
Беражом наш спакой 
Ад пажараў вайны, 
Ад чужынцаў. 
7. Складзіце вусна апавяданне па- 
водле прапанаванага пачатку. 


Чэрвеньская спёка. Хмары пылу над 
дарогай... і 

Няспынная плынь машын. 
юцца адна за адной. На іх, нібы 
ветразі, лапоча брызент. Валіка гу- 
чаць, ляскочуць гусеніцамі непаварот- 
лівыя цягачы з гарматамі. Працавіта 
туркочуць грузавікі. па іх то штабелі 
скрынак боепрыпасаў, то мяшкі з 
сухарамі ці мукою, то запыленыя зага- 
рэлыя салдаты. Часта на машынах 
трапечуць засохлыя галінкі маскіроў- 
кі. 


Сняша- 


Дарога, абапал якой рассцілаліся 
перагрэтыя гарачым сонцам палі, 
павярнула ў лес. І вось тут.. 

Паводле Івана Мележа. 





У чэрвені іх полк стаяў у лагеры ў 
непадалёк ад Брэста. У ясную сопеч- ў 
неспадзя- Й 


ную раніцу ціхія палаткі 
вана абстралялі фашысцкія самалёты. 


Ля белай палатачнай вулічкі ўпалі й 
Моцная хваля ўдарыла ж 


дзве бомбы. 
Аляксея, кінула на зямлю. 

Падняўшыся, 
знямогу ў целе. ён падышоў 
рышаў, ) 
страшную падзею. Пекаторыя яшчэ 
думалі, 
мылка. 

Ён добра памятае ўсё, да. драбніцы. 


да тава- 


што было. ў той дзень. Праз гадзіну б 
прыйшоў загад па батальёнах вы- й 
ступаць у кірунку пагранічнага га- Й 
радка. На дарозе, ціхім палявым шля- Й 
яны Й 
зноў папалі пад бамбёжку. Тады з ад- ў 
наго танка блізкім выбухам сарвала й 


ХУ, абапал якога расло жыта; 


вежу. 
Аляксей быў у баі ўжо ў першы 
дзень вайны. 
Паводле Івана Мележа. 





што маўчаць, не зварухнуцца, нібы 
думаюць думу, нібы мараць у халод- 
ным сне... Пахіліліся галіны пад бе- 
лым. уборам. Унізе змрок і бледныя 
плямы ад месяца. У іх калмаціцца: 
аснежанае галлё, выступаюць пні ў 
прытульных снегавых ямках. 

Добра ў лесе і страшна, прызнацца. 
Прыгнятае незвычайная цішыня, якая 
нібы павісла Ў паветры, не зварухнец- 
ца. Толькі гайданецца часам галінка 
і пасыплецца з кудлатае хвоі срэбны 
пух, зацярушыцца ціха, ціха па 
зялёных іголках. А вуха адразу 
напружана ловіць гэтыя ледзь чут- 
ныя гукі, насцярожваецца, гатова 
ўцягнуцв У сябе ўсю цішыню... 

СА слядоў колькі ў лесе, розных 
слядоў. І вялікія і маленькія, разбяга- 
юцца ва ўсе бакі па чыстым снезе і 


. сплятаюцца ў снегавыя ўзоры, разы- 


ходзяцца пад навіслым галлём, ха- 


вышэй магутныя снегавыя шапкі, а, ваюцца пад елкі і хвоі. 


Марна скончыліся штурмы наваград- 
скага замка крыжакамі ў 1314, 
4391, 1394 гадах. Можна меркаваць, 
што ў. гэтым немалая заслуга старой 
вежы. “Верагодна, што ў той час яна 
была ўсё ж пашкоджана, а таму ў 
ХІУ стагоддзі вежа перабудоўвалася. 
Яе пабудавалі ўжо не з камейня, а 
з цэглы. Ужо ў наш час археолагі 
раскапалі яе старажытную каменную 
сцяну, якая на вышыні чатырох мет- 
раў ад цокаля падмурка як бы коса 
ссечана, а вышэй складзена з 


цэглы традыцыйнай тэхнікай муроў- ] 


кі. 
Па 


вую П ызму, 


верха была 2 метры 75 сантыметраў, 


а на ўзроўні другога паверха - толькі. 


на 15 :сантыметраў танчэй. 
Паводле кнігі Міхася Ткачова 
«Абарончыя збудаванні заходніх 
зямель Беларусі ХНІ- ХУ 
стагоддзяў”. 






е 
абва а а аааеагагагагаеаеаенее, 


адчуваючы дзіўную Й 
якія ўзрушана абмяркоўвалі Й 


што здарылася. нейкая па- й 


якая паступова звуж- ф 
валася: і пераходзіла ў конус. Таў- ! 
шчыня сцен на ўзроўні першага па- і 


нам вежа нагадвала 4-канто- ў 
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А як па-англійску? 


У англамоўным друку можна ўбачыць некалькі варыянтбў 
Ве!агив ! Віеіагиве ды Вуеіогцявіай. 
Веіагиввіап. ВеІагивіап. ВісІагивіап. Веіагивап у сэнсе беларус, 
беларускі. Калі б наш алфавіт быў лацінаезаваны, дык заходнія крвіны 
пераймалі б нашыя назовы лягчЭй, чым напісанне харвацкіх, чэшскіх 
ці літоўскіх слоў. Справа ў тым, што І4Бгагу оГСопигсхх у Амерыцы, 
установа якая вызначае нормы транслітарацыі, перадае кірылічнае е 
лацінскім е, і таму выходзіць Веіасае, а не Віеіагив. Акрамя гэта”а, 
у нас мяккае с на канцы назову, чаго мяма ў заходніх мовах. 

“Пытаннё: Як найлепей перадаць вымаўленне Беларусь- эн 
што Беіагцивіап напрашваецца 
выгаворваць як бэларужэн, падобна да ЕІргця. ЕІЬгивіап элбружэн, 
Сацсавив, Сацсавіап - кокожэн. А ЬеіІагазав -- 
сцвердавата, што не характэрна для нашай мовы, 
найлепшы выхад, каб адарвацца ад Ецявіап -- рашэн, або ўжываць, 
Ве]агивівЁ у прыметнікавай форме. Інакш трэба шукаць назоў, што 
не мае ў сёбе рус, як, прыкладам, Украіна замест Маларосіі. 

Я ўважаю, што Беларуская Акадэмія Навук разам з урёдам 
павінна афіцыйна ўстанавіць транслітарацыю назову Беларусь, беларускі 
ў чужых мовах і прапагандаваць яго ўжыванне ў першую чаргу ў 
Арганізацыі Аб'яднаных Нацый, у беларускіх консульствах і пасольствах. 
Разнастайнае напісанне не дадае павагі нашай краіне. Будучыня. 
Беларусі можа залежыць таксама і ад таго, як мы сябе падаем свету. 


назову нашай рэспублікі: 


па- англійску? Трэба памятаць, 


Мае прапановы: 





Віеіагав: 
або Веіагив 


Асоба або прыметнік 


Віесіагивап 
або Веіагивап 


.Віеіагия, -ев 


або Веіагиз, -ев бэларас, 


ВіеІагивіві 
або ВеіагавБЬвЬ 


Р.5. Розныя крвіны маюць свой уласны падыход. Цяпер 
часопісы і газэты найчасьцей ужываюць Веіагия як назоў крвіны і 
Веіагиввіап як назоў асобы, або ў 
ў прыметнікавай форме можна было 6 ужываць Веіагаз чі ВіеІагиз]. 


тудурааратрнрарртрррррррррураурауааааі а 


Цікавая знаходка 


У мінулым годзе праф. 

“Славянёкага" семінара Гам- 
бургскага універсітэта, вядо- 
маму даследчыку беларускай 
мовы ў Германіі БНарлу Гут- 
шміту ўдалося адшукаць да- 
волі рэдкае і надзвычай ці- 
кавае рукапіснае выданне ад- 
ной з першых беларускіх 
граматык. Яно захоўваецца 
зараз у бібліятэцы Славянска- 
га семінара Гамбургскага ўні- 
версітэта, дзе ўпершыню было 
зарэгістравана пад нумарам 
34 у 1923 годзе. Выданне 
гэтае падрыхтавана выдат- 
- ным беларускім навукоўцам, 
грамадскім . і палітычным 
дзеячам Антонам Луцкевічам 
у выглядзе лекцый, чытаных 
ім на Беларускіх настаўніц- 
кіх курсах у Вільні ў 1915-- 
1916 гадах. Ніжэй падаецца 
яго поўная назва ў арыгіна- 
ле: 


Апіоп ГисКіечіё 
ВіеіагузКаўа Пгататука 
Раўоаіцё ІеКсі], 
бу(аписй па ВіеіагизКісП 
ЖцёусіеізКісй Кигэасй 
и УЛіпі 0 1915-1916 88. 
Саб І. ЕапеіуКа 
і еГута!осеіўа. 
УліІпіа, 1916 род. 


-- Гэта невялікі па аб'ёму ў 
70 старонак рукапіс, які паз- 
ней быў размножаны ці то 
непасрэдна з запісаў. самога 
аўтара, ці, хутчэй за ўсё, са 
спецыяльна падрыхтаванага 
тэксту. Напісаны ён чарнілам 
чорнага колеру, вельмі выраз- 
ным каліграфічным почыр- 
кам на чыстых лістах паперы 


памерам 21 на 35 сантымет- 


раў. Аднак ад таго, што рука- 
піс працяглы час захоўваўся 
ў бібліятэцы, чарніла ў нека- 
торых месцах выцвіла так, 
што пабляклыя літары хутчэй 
угадваюцца, чым чытаюцца, а 
таму і гаворкі пра тое, каб 
рукапіс узнавіць ксеракапіч- 
ным спосабам, быць не можа. 

Беларуская граматыка 


А “Луцкевіча, на погляд праф. 


6 


як вымаўляеццёв 


Назоў краіны 


Бійлэрус або -рас 
Бэларус або -рас 


бійлэрусэн або -расэн 
бэларусэн або -расэн 


-эс беларус, 
-эс беларусы 
іяк жаігиз, -ез) 


бійлэрас, 


бійлэрусыш як. ІгізЫ] 
“ бэлерусыш 


Г утшміта, -. . адна з. першых 


якім ішло далучэнне белару- 


бэларусэн гучыць 
але можа гэта 






заўвагі 


блізка да арыгіналу 


беларус або 
беларускі 


беларускі 


прыметнікавай форме. Таксама 


Язэп Арцюх, ЗША 


спробаў асэнсавання грама-: 
тычных структураў белару- 
скай гутарковай і пісьмовай 
мовы, спроба стварэння лін-, 
гвістычнай тэрміналогіі і на-: 
дання беларускай мове нар- 
матыўнага характару. У той 
жа час яна з'яўляецца яскра- 
вым дакументам эпохі, харак- 
тэрнай часткай працэсу, па 
скай мовы да рэгламентава- 
ных нормаў, да падпарадка: 
вання яе пэўным граматыч- 
НЫМ правілам і законам. 

У хуткім часе з'явяцца 
новыя спробы: “кадыфіка- 
цыі беларускай літаратурнай 
мовы. Так, у 1918 годзе праф. 
Рудольф Абіхт разам з Янкам 
Станкевічам выпусціць з дру- 
ку ў Брэславе невялікі леман- 
тар 


»ргдзіу зрозар зіасса б 
Кагоікіт сазе Пгатаіпут". 
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У той жа час выдаецца пад- 


рыхтаваная для настаўніцкіх. 


курсаў граматыка Баляслава 
Пачобкі, а неўзабаве ўба- 
чыць свет і першы падручнік 
беларускай мовы -- «Бела- 
руская граматыка для школ» 

Браніслава Тарашкевіча. Ме- 
навіта ў ёй падсумаваны і 
абагульнены той вопыт, што 
быў назапашаны беларускімі. 
навукоўцамі ў галіне нарма- 
тыўнай граматыкі. Ды ўсё 
яшчэ недасягальнай для на- 
вукоўцаў Беларусі з'яўляец- 
ца даволі аб'ёмная (як свед- 
чыць перапіска Р. Абіхта з 
А. Луцкевічам) рукапісная 
«Граматыка беларускай мо- 
вы», напісаная праф. Абіх-' 
там, якую ён планаваў выдаць 
на пачатку 20-ых гадоў. 

Смерць аднак перашкодзіла 
ажыццяўленню гэтай яго зна- 
чнай задумы, і яна разам з 
«Гісторыяй беларускай літа-- 
ратуры» іда сёння ляжыць у 
архівах вядомага беларуса- 
знаўца, чакаючы сваіх. да- 
следчыкаў. 


ў 
ў 






















А. К. -- Ігар Уладзіміравіч, 
Вы -- не беларус па пахо- 
джанні, нарадзіліся і жылі 
на Украіне, цяпер вось тут, 
у Санкт-Пецярбургу. Дзе і 
як адбылося Ваша першае 
знаёмства з Багдановічам? 
І. М. У Менску. Ля 
опернага тэатра. Шпацырую- 
чы там, Я пацікавіўся чала- 
век мо ў пяцёх, каму тут 
пастаўлены помнік. Адказы 
былі прыкладна такімі: «Не 
ведаю...», «А хто яго знае...», 
«Можа рэвалюцыянеру яко- 
му...» І толькі Галіна Ва- 
лянцінаўна Таўлай, супра- 
цоўнік АН Беларусі і, дарэ- 
чы, мая добрая знаёмая і 
калега, адкрыла мне таямні- 
цу, якую так старанна «ўтой- 
валі» ад мяне мінчане, і 

нават зрабіла большае 
падаравала факсімільнае 
выданне «Вянка». Я быў ад 
кнігі ў такім захапленні, 
што назаўтра скупіў у кні- 


Ёа 


ра 


ка», якія там меліся, і ў 
сваю чаргу дарыў сваім сяб- 
рам і знаёмым. і 

А. К. -- Чым жа ён Вас 
так прывабіў? 0. / 
І. М. - Ведаеце, гэта - 


се, што ён толькі для эліты. 
Між іншым, хоць гэта і не 
да тэмы, дзе вы яе знойдзеце 
ў цяперашні час?! Мне зда- 
ецца, што дарэмна спрабу- 
юць адшукаць у Багдановіча 
адну толькі фальклорнасць. 
Тое, што ён скарыстоўваў 


чыць перш за ўсё пра вельмі 

тонкі мастацкі густ і глыбо- 
кую творчую інтуіцыю паэта. 

А што датычыць беларускага 
фальклеру, то ён вылучаецца 
ў першую чаргу сваёй элітар- 
насцю, ці, хутчэй, камер- 
насцю, якую я разумею так, 

што гэтакі фальклор -- не 
для плошчы. Ён вельмі інтым- 
ны, пэўна, для аднаго ці 
двух чалавек, чымся для ней- 
кага гуртка, хай і не надта 

вялікага. Во гэтак і Багда- 
новіч. Ён -- для чытання на 
той час, калі хочацца па-. 
быць аднаму. 

А. К. - А што Вас пад- 

штурхнула да напісання пе- 
сень? 

І. М. -- Як заўсёды -- вы- 
адак. Ды мо якраз тое не- 
пазбежнае для чалавека жа- 
дание засяродзіцца, пабыць 
у адзіноце, калі яму цяжка. 
Неяк пасля тлумнага дня 
ў выканкаме Ленсавета 
ая працаваў тады намеснікам 
старшыні -- прыйшоў даха- 
ты. ледзь не апоўначы, і 
настрой быў горш не 
прыдумаеш: не хацелася ні- 
кога бачыць, нічога не хаце-' 
лася рабіць. І вось тут, 


сам не ведаючы чаму, пады- 


шоў да кніжнай паліцы, 
узяў нейкі томік... Якім было: 
здзіўленне, калі я ўбачыў, 
што гэта -- 
То, мусіць, падсвядома як- 
раз яго і шукаў... Разгарнуў 
-- і гноў не паверыў вачам: 
кніга раскрылася на «Пен- 
таметрах», так добра вядОо- 
мых мне. Але ў той вечар 


Мы ўстрымаемся ад больш 
шырокага і дэталёвага апі- 
сання гэтага выдання, ад рас- 
крыцця яго структуры і ана- 
лізу зместу, што ў бліжэйшы 


час зробіць сам вучоны, 
спецыяліст у гэтай галіне. 
Акрамя таго, К. Гутшміт 


мае намер даць не толькі ква- 
ліфікаваную ацэнку гэтаму 
выданню, але І поўнасцю 


ўзнавіць яго тэкст, далучыў- " 


“тое, 


гарні ўсе экземпляры «Вян-, 


элітарны паэт. Не ў тым сэн-- 
фальклорныя матывы, свед- - 


І 
ў. 
4 
і 
0 
А 
ў 
4 
К. 
) 


прэміі 


сяй Віктар Скарабагатаў. 


Багдановіч! . так, 


зрушэнні сеў да раяля, кра- 
нуў клавішы, і раптам -- яку 
завіруху -- наляцела нешта, 
скамечыла "мае 
думкі, загучэлі нячутыя да- 


гэтуль акорды... Я ледзь пас-- 


пяваў запісваць ноты. 


А. К. -- І колькі твораў 
Багдановіча Вы паклалі на 
музыку? 

І. М. - Пэўна, больш 
дзесяці... Ці ж тут трэба 


ранейшыя 


лічыць?! Лепш" сказаць пра. 


з якім уздымам і з 
якім дыяпазонам усё гэта 
рабілася: ёсць і песні («Не 
кувай ты, шэрая зязюля»), 





«ЗГАДКА: 





ЗГАДКУ 
ЧУЕ» 


і рамансы, і хары («Завіру- 
ха», «Свяча бліскучая зіяе»). 
Я нават сам не чакаў, 
што ўсё так атрымаецца. 

А. К. -- А Вы ўжо чулі 
свае творы ў выкананні пра- 
фесійных майстроў? 

І. М. -- Безумоўна. Якраз 
калі рабілі фільм. Вакальны 
цыкл «Пентаметры» выкон- 








ваў заслужаны артыст рэспу-: 


блікі, лаўрэат Дзяржаўнай 
Беларусі і ўвогуле 
вельмі таленавіты спявак з 
высокай: музычнай эрудыцы- 
А 
рамане «Роздум», напрык- 
лад, выконваўся ім разам 


з другім выдатным майстрам 


-- на дудцы граў Уладзімір. 


Пузыня, прадстаўляць якога 
беларусам, спадзяюся, не 
трэба. І гэта было сапраўднае 


свята. Не толькі для мяне.. 
Увогуле, імпульс ад твораў: 


Багдановіча быў такі вялікі, 
што ўслед за песнямі і раман- 


самі нарадзіўся «Спеў» -- му-: 


зыка для скрыпкі, кларнета 
і фартэпіяна (без удзелу 
клавішаў), якую потым мы 
скарысталі ў фільме «Згад- 
ка згадку чуе». 

А. К. -- Прабачце, а як 


«разгадаць» такую назву? 
І. М. -- Гэта пытанне, 
хутчэй, да аўтараў фільма 


сцэнарыста Г. Таўлай 


і рэжысёра Г. Нікалаева, 


але паколькі яны не прысут-- 


нічаюць пры размове, пас- 
прабую раскрыць таямніцу 
і спадзяюся, што не пакрыў- 
дзяцца на мяне: аўтарства 
ўсё роўна належыць ім. Баг- 
дановіч -- сам згадка. А ў 
мастацтве часцей за ўсё 
што агонь, высечаны 
адным творцам, высякае 
ў душы другога новыя іскры. 
Так і атрымоўваецца, што 
адна згадка вядзе за сабой 
другую, трэцюю... Здзіўляц- 
ца тут не трэба: гэта ж кла- 


“ 


“інку. 


скажам, 
лёе. 


“насць, 


Так назвалі аўтары тэлевізійны фільм, прысвечаны Багдановічу і зняты рэжы- 
сёрам Беларускага тэлебачання Генадзем Нікалаевым па сцэнарыю Галіны 
Таўлай. Здымкі рабіліся як у Менску, так і ў Санкт-Пецярбургу. 

Апошняе выклікана тым, што кампазітар Ігар Мацыеўскі, які працуе загадчыкам 
сёктара інструментазнаўства Усерасійскага інстытута мастацтвазнаўства (Санкт- 
Пецярбург, Ісакіеўская плошча, 5), напісаў нізку песень, рамансаў і хароў на словы 
Максіма Багдановіча. Апроч таго, ім напісана музыка да гэтага фільма, вельмі 
цікавая сама па сабе. Яе можна разглядаць як самастойны твор, дарэчы велемі 
сучасны па тэхніцы выканання (так званы бясклавішны спосаб ігры на фартэпіяна). 

І гэта не даніна модзе, а творчая патрэба. Як вынік -- музыка ўздзейнічае на 
слухача незвычайна: ніхто не застаецца абыякавым і знаходзіць для сябе нешта 
блізкае. Мы спыталіся ў спадара Мацыеўскага: 


я глядзеў на ўсё другімі 
“вачыма. Нібыта ў сне ці якім 


січны закон творчага абме- 


ну думкамі, пачуццямі, воб- 
разамі... Мусіць, тое самае 
адбылося і са мной, калі 


загучала ў той памятны для 
мяне вечар першая нотачка 
з «Пентаметраў»... 

А. К. -- І не цяжка Вам 
было пераўвасабляцца? Пра- 
нікненне ў чужую мову і 


культуру -- таксама пераў- 
васабленне. 
І. М. - А чаму чужую? 


Калі мы жылі пад Ніевам, 
нашымі суседзямі былі бела- 
русы, і я гадоў гэтак з трох 
чуў беларускую мову і нават 
размаўляў на ёй з аднагодка- 
мі... А потым у музычнай 
школе, дзе маці выкладала 
сальфеджыо, мы спявалі на 
занятках беларускія песні. 
Гэта сувязь з беларусамі і 
іхняй культурай не пары- 
валася і ў гады вучобы Ў, 
кансерваторыі. Ды і цяпер 
не дарываецца: фальклорны 
матэрыял для доктарскай 
дысертацыі я збіраў на Па- 
лессі. А калі зірнуць шырэй 
альбо, лепш сказаць,- глы- 
бей, то еднасць паміж нашы- 
мі народамі існуе даўно. Ці 
ж мы такія розныя?! Пры- 
гадайце хаця б Лесю Укра- 
У яе з Багдановічам 
столькі агульнага -- і ўзро- 
вень творчасці, і нота” высо- 
кага гарэння, і няпросты, 
трагічны жыццёвы 
І абое яны ў нейкім 
сэнсе выгнаннікі -- жылі не 
там, куды мкнулася іх душа 
і цела. Скажыце, чым яны 
нас захапляюць? Перш за ўсё, 
чалавечнасцю. Мы адчуваем 
іхні боль, успрымаем яго як 
свой. Праз тое яны і блізкія 
нам, бо мы, многія з тых, хто 
жыве цяпер па-за межамі 


. роднага краю,-- а гэта даты- 


чыць як нас, украінцаў, 
так і вас, беларусаў,-- такса- 
ма выгнаннікі, хаця па ін- 
шых прычынах і іншага ха- 
рактару. Але ці не праз 
гэту акалічнасць нам лягчэй 
адгукнуцца, лягчэй спасціг- 
нуць тое, што не выказаць 
аніякім казённым словам ці 
акордам -- спавітае горыччу 
і любоўю і незвычайнае па 
сіле пачуццё тугі па Радзі- 
ме, пачуццё, якое як танюткі, 
але вельмі чуйны нерв жыве 
як у творах Украінкі, так і ў 
творах. Багдановіча? І ці 
не таму перакінуўся да нас 
без патуг і ўяўнай надума- 
насці -- праз гэтулькі гадоў! 
іхні чысты і нязгасны 
агонь, што хвалююць нас 
амаль тыя самыя' праблемы 
як не страціць духоў- 
як адрадзіцца, як, 
урэшце, узняцца над. мі-- 
туснёй, калі многім хочацца 
проста выжыць?.. І галоў- 
нае як не закрэсліць у 
сабе чалавека? І згадка Баг- 
дановіча -- наша згадка, згад- 
ка нашай душы. А згадка 
сапраўды згадку чуе 
хто асмеліцца адмаўляць 
гэта?! 
Са спадаром Мацыеўскім 
гутарыў 
Анатоль КІРВЕЛЬ. 

г. Санкт-Пецярбург. 


Дадана акан Беларускае замежжа аха аа 


шаааааааааавацасымаааыаааыцааашааыавесаавыаев 


Васа ава аа ась а аа . 


універсітэта 


шы да яго разгорнуты камен- 
тарый, і такім чынам вяр- 
нуць рукапіс у навуковы зва- 
рот і зрабіць яго набыткам 
для нашчадкаў. Ужо маейдца 
дамоўленасць аб такім вы- 
данні з вядучым нямецкім 
славістам праф. Бонскага 
Хансам Ротэ, 
які апошнім часам шмат ува- 
гі аддае беларусістыцы. 

На наш погляд, пажадана 


было б захаваць і аўтэнтыч- 
насць гэтага ўнікальнага вы- 
дання. Будзем ёпадзявацца, 
што першыя публікацыі пра 
беларускую граматыку А. Лу- 
цкевіча. абудзяць зацікаўле- 
наець да яе і з боку бела- 
рускіх лінгвістаў, што, безу- 
моўна, зможа паслужыць 
спрыяльнай перадумовай для " 
яе факсімільнага выдання. 


У. САКАЛОЎСКІ. 


НАША СЛОВА, у 15, 1993 г. 
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Рубрыку вядзе 


Лявон БАРШЧЭЎС КІ 


“М 
Нікалаўс Ленаў (1302-1850) выхоўваўся пад 


непасрэдным уплывам нямёцкай, 


венгерскай і 


заходнеславянскіх культур і стаў вялікім паэтам 


Аўстрыі... 





Нікалаўс ЛЕНАЎ 





- Тры цыганы 


Ледзь паўзла карэта мая 


Сумнай пясчанай раўнінай -- 


Трох цыганоў убачыў я 
Пад прыдарожнай вярбінай. 


Першы, тулячы скрыпку, граў 


“Звонкую песню імпэтна; 
Вечаровы прамень асвятляў 
Твар яго ледзь прыкметна. 


Побач другі -- люльку паліў, 


Нольцы пускаў у неба, 
Быццам лепшага на зямлі 
Шчасця няма й не трэба. 


Трэці, цымбалы адклаўшы ўбок, 


Спаў, як дзіця малое. 


Ветрык струны кранаў незнарок, 


Поўнілі сэрца мроі... 


Рознакалёрныя рызманы 
Іх акрывалі целы -- 
Долі зямной, аднак, яны 
Кідалі выклік смелы. 


“Тройчы тады я змог спазнаць, 


Як -- каб сябе не зняважыць - 


Можна жыццё пракурыць, праспаць, 
Тройчы пагардаю спляжыць. 


Помню: дарогаю зноў і зноў 


Толькі і мроіў тады я 


Твары смуглявыя цыганоў, 


Нудзеры іх смаляныя. 


Паўсюль паглядна ... 


Як вокам кінуць, нам паўсюль паглядна: 
Жыццё ў аповядах -- як вандраванне; 
Сюды-туды мы гонімся бязладна 
І сілы ўсе растрачваем дазвання. 

аб у юнацтве здолець нам застацца, 
Спыніўшыся перад апошняй мэтай 
ЗЖыццёвай,-- мы б маглі, напэўна, з гэтай 
Гульні адкрыта й шчыра пасмяяцца. 


Як конаўку падбітую, нясе 


Нас сіла нейкая -- няведама куды, 

І кроплі выцякаюць пакрысе, 

На сцежцы пакідаючы сляды. 

Пустая конаўка -- ёй немінуча 
Ляжаць між іншых чарапкоў у кучы. 





Чыталі? 


(Навука аб старажытных 
гербах -- геральдыка -- сён- 
ня на Беларусі з'яўляецца 
адзінай, бадай, галіной  гі- 
старычных даследаванняў, 
якая знаходзіцца амаль на 
еўрапейскім узроўні. На фоне 
гістарычнага 
беларусаў і глыбокага крызі- 
су, з якога ніяк не здолее 
выбрацца ўся наша гістарыч- 
ная навука (ці навука яна 
ўвогуле?), поспехі айчыннай 
геральдыкі проста ўраж- 
ваюць. Справа нават не ў тым, 
што цяпер маюцца грунтоў- 
ныя манаграфічныя распра- 
цоўкі праблем геральдыкі і 


сфрагістыкі (вывучае ста- 
радаўнія пячаткі -- «сёст- 
ры» тагачасных гербаў), 


што ў энцыклапедыях, у роз- 
ных іншых даведніках ёсць 
артыкулы, прысвечаныя ста- 
рым беларускім пячаткам і 
гербам. Нельга не заўважыць, 
што здабыткі нашай гераль- 
дыкі ўсё больш уваходзяць 
у побыт. Так, мы цяпер ка- 
рыстаемся паштовымі кан- 
'-вертамі, аздобленымі бела- 
рускімі геральдычнымі сю- 
жэтамі. Выявы старажытных 
гербаў беларускіх гарадоў 
і мястэчак прыгажэюць 
на сувенірах, значках, на 
модных полізтыленавых тор- 
бачках, гістарычная гарад- 
ская геральдыка шырока 
адлюстравана на старонках 
календароў. А з нядаўняга 
часу беларускі герб «Пагоня» 
заняў сваё пачэснае месца на 
шыльдах урадавых устаноў, 
на дзяржаўных пячатках, 
на бланках афіцыйных па- 


[9] [9] [а] [9] [а] [е] [а] [в] [а] [а] [а] [з] 


Апошнім часам у нашай 
краіне ўсё часцей у газетах і 
часопісах распавядаюць пра 
беларусаў, якія жывуць у блі- 
зкім і далёкім замежжы, у 
прыватнасці на Беласточчы- 
не. І многія адкрываюць для 
сябе, што на тэрыторыі су- 
седняй Польшчы, дзе жывуць 
беларусы, ёсць шмат людзей, 
якія не адцураліся беларус- 
кай мовы, і што там працуюць 
беларускія школы і ліцэі, 
выходзяць, нягледзячы на 
ўсялякія цяжкасці, беларус- 
кія газеты і часопісы, жывуць 
і плённа твораць беларускія 
пісьменнікі. Імёны некато- 
рых добра вядомы нашаму 
чытачу: Сакрат Яновіч, Алесь 


НАША СЛОВА, Л 15, 1993 г. 


бяспамяцтва : 


7 ПРЫСВЕЧАНЫ 
ДЗЯРЖАЎНАМУ ГЕРБУ 


пер. Такім чынам, праз ге- 
ральдыку і сфрагістыку са 
скарбамі роднай мінуўшчыны 
ці не ўпершыню знаёмяцца 
мільёны грамадзян рэспуб- 
лікі, што, безумоўна, спрыяе 


“росту іх нацыянальнай свя- 


домасці, садзейнічае Адра- 
джэнню наогул. 
Праўда, мала хто ведае, 


што ўсе дасягненні сучаснай 
беларускай геральдыкі звяза- 
ны з імем Анатоля Цітова -- 
старшага навуковага супра- 
цоўніка Беларускага наву- 
кова-даследчага цэнтра даку- 
ментацыі і рэтраспектыўнай 
інфармацыі, чалавека апан- 
танага і на дзіва сціплага. 
Ён роўна чвэрць стагоддзя 
вывучае ў архівах спадчыну, 
сівую даўніну. На жаль, мож- 
на па пальцах пералічыць бе- 
ларускіх гісторыкаў, чые пра- 
цы вокамгненна знікаюць у 
кнігарнях з паліц. Анатоль 
Цітоў трывала знаходзіцца 
сярод іх. Але апошняя, не- 
вялікая па аб'ёму, напісаная 
даходліва і цікава кніжка 
гэтага аўтара «Наш сімвал 
-- Пагоня» займае асаблівае 
месца, бо яна цалкам прысве- 
чана найгалоўнейшай нашай 
нацыянальнай святыні, спра- 
двечнаму беларускаму дзяр- 
жаўнаму гербу,, які цяпер 
адрадзіўёя, стаў сімвалам Рэ- 
спублікі Беларусь. 

У кнізе ўдала і паслядоў- 
на адноўлена гісторыя гэтага 
герба ад самых вытокаў да 
дзён сённяшніх. Аўтар спра- 
вядліва лічыць, што народы, 
якім чужыя, штучныя дзяр- 
жаўныя сімвалы былі прыму- 


Барскі, 
і іншыя. 

Зусім нядаўна ў нас з'яві- 
лася магчымасць пазнаё- 
міцца з творчасцю мала- 
дой пісьменніцы з Беласто- 
ка Міраславы Лукшы, чыя 
празаічная кніга «Дзікі птах 
верабей» прадаецца ў Мен- 
ску (шкада, што толькі ў 
адным горадзе). Калі гава- 
рыць дакладна, імя Міра- 
славы Лукшы нам ужо вядо- 
ма па апавяданнях і вер- 
шах, якія друкаваліся ў 
нашых часопісах і газетах. 
А той, хто мае магчымасць 
чытаць беластоцкую газе- 
ту «Ніва», безумоўна, знаё- 
мы і з журналісцкай дзей- 


Надзея Артымовіч 


сова навязаны (што мела 
месца і пры стварэнні БССР), 
«адмаўляюцца ад іх, вярта- 
ючыся да чыстых, не за- 
бруджаных ідэалагічнымі 
догмамі крыніц сваёй улас- 
най Гісторыі. Тое ж робім 
і мы, беларусы». 

А. Цітоў прыводзіць радкі 
са шматлікіх хронік і летапі- 
саў, якія сведчаць, што ў 
дачыненні да нашай зямлі 
«рыцер збройны з мечамі на 
кані» ўпершыню фіксуецца 
дакументамі з канца ХПІ- 
пачатку ХІУ ст. Але чаму 
выява згаданага рыцара ат- 
рымала назву «Пагоня»? 
Адказваючы на гэта, аўтар 
цытуе фрагмент ліста вялі- 
кага князя Ягайлы ад 20 лю- 
тага 1387 года да абываце- 
ля, дзе, у прыватнасці, га- 
ворыцца, што праследаванне 
ворагаў, «непрыяцеляў на- 
шых... па народнаму завецца 
пагонею». Іншы сімвал тады, 
відаць, проста не меў права 
стаць гербам нашай дзяржа- 
вы, бо менавіта ад абароны 
краіны ў той час найперш 
залежала існаванне народа. 
Мяркуйце самі. Паводле пад- 
лікаў вядомага гісторыка М. 
Ткачова, толькі з канца 
ХЦІ ст. да Грунвальдскай 
бітвы 1410 г. крыжакі больш 
за 140 разоў нападалі на Вя- 
лікае княства Літоўскае. А з 
канца ХІЎУ ст. да Люблінскай 
уніі 1569 г. на княства зра- 
білі 75 разбуральных, кры- 
вавых нашэсцяў крымскія 
татары. 

У кнізе неаднаразова пад- 
крэслена, што Пагоня - не 


насцю пісьменніцы, якая на- 
лежыць да той невялікай 
часткі беларусаў-альтруі- 
стаў, якія не даюць на Бе- 
ласточчыне загінуць бела- 
рушчыне ва ўмовах адарва- 
насці ад Беларусі. 
Апавяданні Міраславы Лу- 
кшы стылёва адрозніваюцца 


ад тых твораў, да якіх 
прывык наш чытач. Яны 
лаканічныя і змястоўныя, 


што гаворыць пра майстэр- 
ства і талент. На першы по- 
гляд, проза М. Лукшы -- 
гэта аўтэнтычны запіс 
аповядаў «простых» людзей 
пра сваё жыццё. Аўтарка 
пазбягае ацэнак учынкаў 
сваіх герояў, але самі па сабе 








лакальны герб пэўных бела- 


рускіх зямель, ці княстваў, 


а сімвал дзяржаўнай самас- 
тойнасці ўсёй этнаграфічнай 
тэрыторыі, спрадвеку засе- 
ленай нашымі продкамі (з 
улікам Падляшша, Вілен- 
шчыны з Трокамі і тых аб- 
шараў, якія зараз ляжаць 
далёка за ўсходнімі межамі 
рэспублікі). З гісторыка-ге- 
ральдычнай карты, распра- 


.цаванай аўтарам паводле да- 


кументальных крыніц, выні- 
кае, што ў сярэднявеччы 
Пагоня была ўласціва ўсім 
беларускім. ваяводствам Вя- 
лікага княства, а ўсе сусед- 
нія землі мелі зусім іншыя 
гербы. Чытач таксама да- 
ведаецца, што з падзеламі 
Рэчы Паспалітай і гвалтоў- 
ным далучэннем Беларусі да 
Расійскай імперыі гісторыя 
герба Пагоня не спынілася. 
Герб працягваў функцыяні- 


“раваць і ў мінулым стагоддзі, 


знаходзячыся ў цяні двухга- 
ловага расійскага арла (на- 
прыклад, пад імпера- 
тарскай каронай на гербах 


“Віцебскай і Віленскай губер- 


няў). Засталася Пагоня і 
на гербах некаторых белару- 
скіх гарадоў, яна прысутні- 
чала таксама на пячатках 
асобных мясцовых устаноў, 
на сцягах вайсковых часцей 
рускай арміі, якія мелі най- 
менні ў гонар беларускіх га- 
радоў (напрыклад, лейб-гвар- 
дыі Гродзенскі губернскі 
полк). 

У канцы кнігі А. Цітоў 
засяроджвае ўвагу на тым, 
што ва ўсе вызначальныя Для 


апавяданні прымушаюць чы- 
тача задумацца: чаму людзі 
такія жорсткія ў дачыненні 
адзін да аднаго, чаму шка- 
дуюць адзін аднаму шчасця? 

Ёсць у кніжцы «Дзікі птах 
верабей» і творы, якія нагад- 
ваюць пра тое, што Міра- 
слава Лукша паэтка. Сярод 
такіх твораў вылучаецца 
апавяданне «Ёсць час лі- 
паў і слёз», з якога хочацца 
прывесці невялічкую цытату 
для знаёмства: «А старая Лі- 
па ляжала. І сонца не было. 
Пахла сонцам, балела сон- 
цам, а яго не было!.. Я гля- 
нула ўверх. На бясхмарным 
небе -- вісела -- вялікае, 
круглае, з ашалелым 


Пераклад з нямецкай 


Лявона БАРШЧЭЎСКАГА. 


Чыталі? 


долі Бацькаўшчыны часы 
Пагоня абавязкова і непаз- 
бежна зноў рабілася сімвалам 
барацьбы за нашу нацыяналь- 
на-дзяржаўную незалеж- 
насць. Так, напрыклад, было 
ў перыяд паўстання 1863 го- 
да, калі спалучаная з Арлом 
Белым (герб Польшчы) Па- 
гоня блішчэла на спражках 
паўстанцаў. Адраджэнне Па- 
гоні назіралася і ў 1918 
годзе, калі была абвешчана 
незалежнасць Беларускай 
Народнай Рэспублікі (выя- 
ва Пагоні, у прыватнасці, 
знаходзілася, на пячатках 
розных устаноў БНР). Гэты. 
працэс атрымаў сваё нату- 
ральнае завяршэнне 19 верас- 
ня 1991 года, калі стаў 
відавочным крах таталітарна- 


. камуністычнай імперыі і Вяр- 


хоўны Савет Беларусі вярнуў, 
урэшце, Пагоні яе колішні 
статус нашага спрадвечнага 
дзяржаўнага герба. 

Адзначым, што кніжка цу- 
доўна ілюстравана (мастак 
А. П. Бажэнаў). Выдавецтва 
«Полымя», якое выпусціла 
кніжку, можа па праву гана- 
рыцца ёю. Вось толькі наклад 
-- усяго 5800 паасобнікаў - 
адразу ператварыў выданне ў 
бібліяграфічную рэдкасць. А 
шкада, бо кніжка гэта нале- 
жыць да ліку тых, з якіх што- 
год трэба было б” у верасні 
пачынаць заняткі ў школах, 
У ідэале яна павінна мецца 
ў кожнай сямі, у кожнай бе- 
ларускай хаце. 


Мар'ян ВІЖ. 


«А душа належыць Беларусі...» зззззезззччава 


беражком навокал. іншае, да 
болю чужое. А бабулька 
паклікала мяне есці. Я пра- 
глынула слязу. Я адчула, што 
палізала сонца - маё сон- 

ца было ўва мне! А ты ска- 


заў: «Ужо пара, ужо час». 


Ты ўжо ведаеш, што гэта - 
час. У цябе ёсць ручны га- 
дзіннік. З секунднікам. Ці- 


хенька цікае. Дазваляе 
думаць, што ты яго, час, 
прыручыў». 


Кнігу Міраславы Лук- 
шы «Дзікі птах верабей» 
можна набыць у «Кнігарні 
пісьменніка» ў Менску. 


Л. Ш. 
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. Выстава «Жыве Беларусь», 





прысвечаная 75-ым угодкам утварэння Беларўскай Народнай 


Рэспублікі, працуе ў Нацыянальным музеі гісторыі і культуры Беларусі. Тут шмат рэдкіх да- 
кументаў, якія дазваляюць наведвальнікам пазнаёміцца са шляхам развіцця. нашай радзімы 
ад часоў раздзелу Рэчы Паспалітай да нашых дзён. 


НА ЗДЫМКУ: у адным з залаў выставы. 


Фота “Валерыя АЛЯШКЕВІЧА.. 
БЕЛІНФАРМ. 


(выйшлі ў 1990-1992 гг.) 


І. Слоўнік Ластоўскага (факсі- 
мільнае выданне). 

2. Санько З. Х. Малы руска-бела- 
рускі слоўнік прыказак, 
фразем. 

д. Першы выпуск беларускай наву- 
ковай тэрміналогіі -- Грыбы. Падрыхта- 
ваны да выдання другі выпуск. 

3. Ян Станкевіч. Маленькі маскоўска- 


прымавак і 


беларускі (крывіцкі) слоўнічак (3-яе 


выданне). Укладальнік Зміцер “Санько,. 


пасляслоўе Вінцука Вячоркі. 

5. В. Ластоўскі: Што трэба ведаць 
кожнаму беларусу. 

6. Зборнік «Ўстаноўчы з'езд ТБМ». 

7. М. Савіцкі. Руска-беларуска- 
англійскі слоўнік па. інфарматыцы і 
вылічальнай тэхніцы. 


Выйдуць у 1993--1994 гг. 


І. М. Шчакаціхін. Нарысы з гісторыі ка друкавалася ў газеце «Наша Слова») 8 
пад рэдакцыяй Ніла Гілевіча. 


беларускага мастацтва. 


2. Аркадзь Смоліч. Геаграфія Беларусі. 


3. Аляксандр Цвікевіч. Заходні ру- 
сізм. 
4. Язэп Найдзюк. Беларусь учора, 
сёння. 


7. «Каб не ўмёрлі». Зборнік публі- 
ныстычных артыкулаў старшыні ТБМ 
Н. Гілевіча. 

8. Леанід Лыч. Моўная рэформа 1993 
г. -- ідэалагічны аспект. 





Ааа аЗаІ атаў 


Выдавецкая дзейнасць ТБМ : 


“ 


“кішэчнік, 
“меры паступлення ў кроў кіслаты ўзровень натрыю ў крым 





х.' Д 


Я” 





Хх 


Д. Джарвіс: Нацыянальныя асаблівасці людзей і 
народная медыцына 
(Працяг. Пачатак у М.М 9--13). 


ЧАЛАВЕК СТАНОЎЧАГА ТЫПУ, як правіла, здаровы і ак- 
тыўны. Яго любімым заняткам можа стаць паляванне, рыба- 
лоўства, спартыўная гульня (гольф, тэніс і інш.), пешая 
прагулка. Фізічная праца задавальняе Ў большай ступені, чым 
разумовая. З узростам ён хварэе меней, калі працуе. фізічна 
і на свежым паветры. Калі ж сфера яго дзейнасці -- разумо- 
вая праца, то з цягам часу яна яму надакучвае. Нежаданне 
працаваць, выконваць свае службовыя абавязкі становіцца 
прычынай канфліктаў і дрэннага настрою ў паўсядзённым 
жыцці. Найбольш прадуктыўны час для разумовых заняткаў 
-- з 6 да 10 гадзін раніцы. Санлівы стан прыпадае на сярэ- 

дзіну дня, бяссонніца -- на пачатак ночы. Мае добры апе- 
тыт, любіць мяса і кандытарскія вырабы, не любіць гарод- 


ніну і салаты. Людзям станоўчага тыпу часта рэкамендуецца 


такая ж ежа, што і людзям процілеглага тыпу. Паколькі для 
іх нервовай сістэмы характэрна неўраўнаважанасць і ўзбуд- 
лівасць, то ў якасці супакойлівага сродку рэкамендуецца есці 
мёд -- 6 чайных лыжачак паміж снеданнем, абедам і вячэ- 
рай. Да 40 гадоў, паколькі чалавек знаходзіцца ў стане най- 
большай фізічнай актыўнасці, можна ўжываць” бялковую ежу. ў 
без абмежавання (мяса, яйкі, бабовыя, арэхі, рыба, малако і 


гінш.). 8 пераходам у пажылы ўзрост, калі фізічная актыў-: 


насць паніжаецца, ужыванне бялкоў неабходна скараціць. 
Хімічны састаў арганізма можна змяняць таксама, як і стан 
нервовай сістэмы, дзеля чаго, перш за ўсё, трэба навучыцца 
рэгуляваць кіслотныя і шчолачныя рэакцыі ў крыві. Натрый 
дазваляе падтрымліваць У крыві нармальную слабашчолач- 
ную рэакцыю, нейтралізуючы лішнюю кіслату, што паступае 
ў кроў у выніку жыццядзейнасці клетак цела пры выкананні 
чалавекам работы. У працэсе сваёй жыццядзейнасці. клеткі 
выпрацоўваюць малочную, вугальную, серную і фосфарную кі- 
слоты. Хімічны баланс паміж кіслатой і шчолаччу рэгулю- 
ецца крывёй, лёгкімі і ныркамі. Налі секрэцыя (утварэнне) 


«кіслаты ў страўніку дасягае максімуму адразу пасля яды, кроў 


мае больш шчолачную рэакцыю. Ныркі выдаляюць прадукты 
абмену, што паступаюць з крывёй, і ў выніку праходжання 
праз іх натрыю рэакцыя мачы змяняецца ад нармальна 
кіслай да шчолачнай. Пазней ежа паступае са страўніка ў 
і пажыўныя рэчывы, ўсмоктваюцца ў кроў. Па 


паніжаецца. Цяпер кроў будзе вызваляцца ад кіслаты. Пры. 
праходжанні апошняй праз ныркі рэакцыя мачы вяртаецца 
да нормы -- да кіслай рэакцыі. 

Выдаленне кіслаты з крыві можа адбывацца таксама 
праз лёгкія. Праходзячы праз лёгкія, кроў. аддае вугальную 
кіслату, што садзейнічае падтрыманню ў ёй нармальнай 
слаба-шчолачнай рэакцыі. 


е НА ХВАЛЯХ Бте 


МОВЫ. Дапаможнік для ўсіх. 


божае» (лісты і тэлеграмы ў Вярхоў- 
ны Савет у абарону роднай мовы -- част- мінаў (аўтары Ятусевіч, Капліч). 


5. В. Раманцэвіч. Пачатак роднай 


шай матэматыцы (рыхтуе кал. аўтараў 


6. Зборнік «Слова народа -- слова з Політэхнічнай акадэміі). 


Ф 
і 
і 
Ф 
9. Тэрміналагічны слоўнік па вышэй- М 
10. Слоўнік зоапаразіталагічных тэр- 


госвввввввввввввггввсс0сссссссггсс сес ссе ссе сссс сес сеесеее 


Ра 


“Калі за адраджэнне мовы, чытай, 
спадарства, «НАША СЛОВА»! 


Пачалася падпіска на выданні на другую палавіну 1993 года, якая 
складаецца з кошту выдання і затрат на паштовыя паслугі. 


Падпісная цана на І месяц -- 18 рублёў 


на 3 месяцы -- 54 рублі 
на б месяцаў -- 108 рублёў. 
“Індэкс «НАШАГА СЛОВА» -- 63 865. 


УВАГА! 


Выйшаў з друку «Расейска-беларускі хімічны слоўнік». 


Яго распрацавала Задзіночанне беларускіх студэнтаў, а ў 


выданні дапамаглі фірма «Дайнова» і Нацыянальная. выда- 
вецкая кампанія «Беларусь -- тэхналогія». 

Слоўнік змяшчае 2,5 тысячы тэрмінаў, спецыяльных выра- 
заў і дапаможа выкладчыкам, навуковым супрацоўнікам і 
студэнтам авалодаць беларускай хімічнай лексікай. 

Набыць слоўнік можна, звярнуўшыся пісьмова на адрас: 
220052, Менск, вул. Някрасава, 35-1-68 альбо па тэл. 31-90-88, 
62-93-75. 

Тэрміналагічная камісія ТБМ паведамляе, што на базе 
хімічнага факультэта БДУ працягвае працаваць тэрмінала- 
гічны семінар па хіміі,і запрашае ахвотнікаў да ўдзелу ў яго 
працы. Кантактны тэлефон 31-90-88. ч 


Беларускія 
патрыёты! 


Беларуская Эвангельская Цар- 
ква -- гэта Ваша царква. Калі 


Вы за духоўнае Адраджэнне 


Беларусі, калі Вас непакоіць лёс 
роднай мовы, прыходзьце што- 
аўторак а 18.30: Менск, вул. 


Гікалы, 4, Абласная бібліятэка 


імя Пушкіна (за ЦУМам, дзе ра- 
ней збіралася «Талака»), другі 
паверх, маладзёжная зала,-- і 
Вы знойдзеце аднадумцаў. 


Тэлефануйце: 70-89-87 (Эрист' 


Сабіла)... 
Пішыце: 220117, Менск, Лю- 
бімава, д. 21, кв. 56. 


ларусі. 


(15 КРАСАВІКА 


10.35. Творчае маладзёж- 
нае аб'яднанне «Крок». 

16.30. Тэлебачанне -- школе. 
Выяўленчае мастацтва. УІІ 


клас. Ахова помнікаў куль-. 


туры на Беларусі. 

18.30. Навіны Бі-бі-сі. 

21.00. Панарама. 

22.25. Творчае маладзёжнае 
аб'яднанне «Крок». 


. 23.55. НІКа. 


16 КРАСАВІКА 


18.30. Навіны Бі-бі-сі. 

19.00. Футбол. Чэмпіянат Бе- 
«Дынама» (Менск) 
«Тарпеда» (Магілёў). 
2 тайм. 

20.25. Падзея ў Беластоку. 
Польска-беларускія таргі. 
21.00. Панарама. 

23.00. НІКа. 


17 КРАСАВІКА 


13.55. ТА «Рэха». Хто адка- 


жа? 

14.45. Роднае слова. Тэле- 
часопіс. 

19.10. Няхай праменіцца 


святло ваша. Тэленарыс пра 
Жыровіцкую духоўную се- 
мінарыю. 


“21.00. Панарама. 


23.55. НІКа. 


18 КРАСАВІКА 


13.20. Студыя «Тэлесябры- 
на». Велікоднае віншаванне 
мітрапаліта Менскага і Слуц- 
кага, Патрыяршага Экзарха 
ўсяе Беларусі Філарэта. 
13.35. Ці жывём па-хрысці- 
янску? Рэпартаж з плошчы 
Свабоды. 


13.50. Вялікдзень у Брэсце. 
14.30. Вялікдзень у Віцебску. 
15.30. Вялікдзень у Гомелі. 
15.40. «Талент». Музычныя 
віншаванні студыі «Буслік» 
пад кіраўніцтвам З. Яўтухо- 
віча. 

16.05. Вялікдзень у Гродне. 
16.35. Вялікдзень у Магілё-. 
ве. 

16.50. Сустрэча з вучнямі гу- 
манітарнага ліцэя. 

17.00. Віншаванне белару- 
саў-віленчукоў. 





Рэдактар Эрнэст Ялугін. 


Сябры рэдакцыйнай калегіі: Янка Брыль, Ана- 
толь Бутэвіч, Ніл Гілевіч, Уладзімір Дамашэвіч, 


САлесь Камароўскі, 
ліцкі, 


Анатоль Клышка, Алег Ку- 
Уладзімір Ламека, 


Уладзімір Содаль, 


Алесь Траяноўскі, Генадзь Тумаш, Яўген Цума- 
граў, Генадзь Цыхун, Міхась Шавыркін. : 


Адказны сакратар Віктар Шніп. 





Заснавальнік: ТБМ імя Ф. Скарыны. 
Наш адрас: 220005, г. Менск, 

вул. Румянцава, 13. 
Тэлефон рэдакцыі: 


Індэкс 63865. 


33-17-83. 


Аўтары надрукаваных матэрыялаў адказваюць за дакладнасць фактаў і іншых звестак. Падпісана ў друк 13.04.1993 г. у 
Пункт гледжання аўтара неабавязкова можа адпавядаць меркаванню рэдакцыі. 
Рукапісы рэдакцыя не рэцэнзуе і назад не вяртае. Наклад 8614 паасобнікаў. 


Зак. 267. 


і5 гадзін. 


МВПА імя Якуба Коласа.. 
Мінская паліграфічная фабрыка «Чырвоная Зорка». ' 
220079, г. Менск, -1-ы Загарадны завулак, З. 


